IPFFHFAE
WP R

Five Wisdom Temple Prayer Compilation
Tibetan Chinese English Edition

2017-07-18



B & Table of Contents

A e 4
OrIgIN 5
TIHRAFT(FAETFELILHRT) . 6
Praiseto Manjushri........... ... ... .. .. . i, 6
HEFER] S PATH ..o 16
The Seven Line Prayer to Guru Rinpoche. .. ............. 16
B R 21

£+ T P 3B Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 2



The Essence of Prajna Sutra (Heart Sutra) ............... 26
CARAFRIBRAE FAEBFRY 58
Great Perfection Manjushri....................... 58
B E A L h . 106
A Concert of Names of Manjushri .. .................. 106
B B 2 e 302
Short Sukhavati Prayer ........... .. ..., 302

£+ T P 3B Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 3



ke

BE A RS BEHERE BT
EH T A &

a -1)?1 A F E ﬁn%?@z‘

BELF i REREG

48z A i WEEL hES
TR E RPREA afim—ﬂi

FFR R If?] Pofi g BTG TR & '%”I}

\\t
=
_A\

e £+ T P AL Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 4



Origin

For Tantra meanings, all beings should be humble and
modest. Sutras and Tantras should be honored above all of
us. We shall show our admiration and respect to these
teachings.

Lama Jamyang strictly follows these principles. Now |
purify my mind to compile these Sutras and Tantras. | dedicate
these merits to all mothers of previous lives. | pray for them to
attain Buddhahood. I pray the lights of Manjushri to shine
throughout all six realms. | dedicate these merits to all beings to
live auspicious lives and attain enlightenment.

May all Yogis and Yoginis of Vajrayana Buddhism have
their prayers fulfilled. May all practitioners achieve siddhis.
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e[RRI S 5 HE IR R AR K|
*HRAFET (FHEFEI VAT
Praise to Manjushri

qg&'Eq'GRN'&ﬁqﬁﬂﬁa'ﬁqm'zi@:wm'@q'aémﬁu
Rk T PR

La ma dang gon po jé tsiin jam péi yang la chak tsél lo
8 2 R IE R R

Homage to my guru and protector, Manjushri!
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SRRCENE AR R a AR
WI¥itoh Fuyih dids EEES

Gang gi lo dr6 drip nyi trin drel nyi tar nam dak rap sel wa
E2ZFE O -oRIE BAcEp Py

You, whose intelligence shines forth as the sun, unclouded by
delusions or traces of ignorance,

NN 2NN o~ [N NN ~N

S BN U SR TR R G T g A g
TEIR THEE $AEILT FH

Jinyé don kin ji zhin zik chir nyi kyi tuk kar lek bam dzin
TR E AR RE Y WEFERE S
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Who hold to your heart a scriptural text symbolic of seeing all
things as they are,

QR R R RS <R & R RGN N A YN AR
(2N

QGH

BlZ2EE BEHH FIHEAER

Gang dak si pé tson rar ma rik miin tom duk ngel gyi zir wa

Fiove ArEp mPRREYTE

To all creatures caught in the prison of samsara,

Confused in the darkness of their ignorance, overwhelmed by

their suffering.
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AN

SRR ERER FRALHL P

Dro tsok kiin la bu chik tar tsé yan lak druk chi yang dén sung
TAad EE-F LESLHEE

Who teaches in sixty ways, with the loving compassion of a
mother for her only son,

‘Kﬂﬂax%x?ﬂﬂ%ﬁm“@’iﬁgmmc@@“’ﬁﬂ G?ﬁm'&ﬁ'ﬁ'
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Druk tar cher drok nydn mong nyi long & kyi chak drok drol
dz& ching

dox TR PlapkA: E2 7 L Em

You, whose dragon-thunder—like proclamation of Dharma

arouses us from the stupor of our delusions
And frees us from the iron chains of our karma,

S ~ a0 P o
&'Rﬂ'@oq'mm'gﬂ'QQm' .Q-lvEv%iquRv&E’ﬁvxa\rﬂvq§a\]N”
WP E HpeH HETRETs
Ma rik miin sel duk ngal nyu gu ji nyé ché dzé rel dri nam
BEES FLVY T REETH
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Who wields the sword of wisdom hewing down suffering
wherever its sprouts appear,

TR FN R BN IGR A< N Wy 75 YN EN FAN G
m'

Dl

spdi FELBIY ZAREE EHTRIIEF

DG na dak ching sa chi tar son yon tan lhiin dzok gyel sa tu bo
ku

KoAFE pRLE HEPE BT Ry
He who has been pure from the beginning and who has traveled
all the ten stages and has reached the stage of buddhahood, yet
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who manifests himself as the son of the buddhas.

q@'ﬂﬂ"“@'ﬁﬁ'@@ﬂ%ﬂ' @ﬁ'ﬁ“'qﬁﬂéa'@f’\'RI"*"QE&"R’\"’“'
AN

THTE FTHRFr ERFI O BTPRP

Chu trak chu dang chu nyi gyan tré dak 16 mtin sel jam pai yang
la dii

Bt teEERE haAem e Ea

You, whose princely body is adorned with the one hundred and
twelve marks of a Buddha, Who has completed the stages

achieving the highest perfections of a bodhisattva, Who has
been pure from the beginning. To you, oh Manjushri, | bow.
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HorxrSaee
MR ETIIRF (2 FREFS )
OM A RA PA TSA NA DHI

2 FRRBRIE
q%’gﬁ'@ﬁ'@wa@q'q:;ﬁﬁ'%x@mn

Tsé dan khyo kyi khyen rap 6 zer gyi
<L RGBT
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With the brilliance of your wisdom, O compassionate one,

SR R ] & U= S|

EREEP T EER

Dak 16 ti muk miin pa rap sél nd
&5 B R

IIIummate the darkness enclosing my mind,

qn}ﬂ'ﬁ:ﬂ%ﬁ'qgﬂ'ﬂ@:'@ql\i%ﬂk\m'a”
vz_’@;g—l ;L’Z/Elfr;‘:"’:’; v "

Ka dang tan chd zhung luk tok pa yi
2GR L RS
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Enlighten my intelligence and wisdom

H sl g gars )

RIRAEE L ERKE

Lo dr6 pop péi nang wa tsél du sol

M TR SHR

So that | may gain insight into the Buddha’s words and the texts
that explain them.
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o) |5 R FEA B e R AR RG] |
EiF &R PATHR
The Seven Line Prayer to Guru Rinpoche

ig zﬁ'@éﬂ'@m"@gw@:wémg

hung, orgyen yul gyi nubjang tsam
BREB BT 'S

Ham! In the north-west of the land of Oddiyana
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~ ~
AR VRIS
pema gesar dongpo la

YL R TR

In the heart of a lotus flower,

WES SE A RN YU RF NG
yatsen chok gi ngédrub nye
73 &FY ﬁ%‘ P gz‘ -)’. id,,

Endowed with the most marvellous attainments,
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R@'@@:‘nﬁ:\r%\m‘@'ﬂﬂmg
pema jungné shye su drak
A EELE A

You are renowned as the ‘Lotus-born’,

qﬁﬂi’g’&maaﬁa:ﬁmnﬁxg

khor du khandro mangp0 kor

R S AN

Surrounded by many hosts of dakinis
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@ﬁ@émﬁqﬁﬂng@g

khye kyi jesu dak drub kyi
NpprgE o i3 7
Following in your footsteps,

55 YN RER BR ey A

jingyi lab chir shek su sol

+F) 4o 7 AT TR

| pray to you: Come, inspire me with your blessing!
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YINGRER
guru pema Slddhi hung
v r—’% vp IG5 E b

guru pema siddhi hﬁm
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¥ gwh‘&%‘gwmﬁum@:ﬁgn&wﬁl
SEALER IS

The Essence of Prajna Sutra (Heart Sutra)
Lady of Conquest, the Heart of the Perfection of Wisdom

Gya Gar Ked Du. Bhagavati.Prajna.Paramita.Hridaya.

Eﬁ"kﬁi} q’s/&'fgq'fﬁ&'3\1'@N'x:@'rd"fm'@'@qlﬁ@:iﬁ

Bod Ked Du. Chom Den De Ma.She Rab Kyi.Pha Rol Tu.Chhin

Pei Nying Po.

The Essence of Bhagavati Prajna Paramita Sutra (Heart Sutra)
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BT L2 BFRRR ﬂ#ﬂﬁ/ﬁ.é‘;
:184 =

LA R RFERA 28

TSNS

Di Ked.Dag Gii.Tho Pa.Du Chig Na.
o NF o - FF o

Thus have | heard : at one time,

A YR RN FA TR FR R TR R |

Chom Den De.Gyal Po-i Khab.Ja God.Phung Po-i Ri La.
i, 4 A k ;lﬂ—l)‘ % ‘LlF'J_r v o
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Buddha Bhagavan was dwelling at Rajagriha on Vulture-peak
Mountain,

SRS BA |
Ge Long Gi.Ge Dun.Chhen Po Dang.

-

L U 3 O

Together with a great host of Bhikkhus

g:@n'&&z\x'ﬁﬁﬁ'ﬁi}'qiqéq'ix"ﬁ:'aqz\r%q@'quN@1
Jang Chhub.Sem Pei Ge Dun.Chhen Po Dang.Thab Chig
Tu.Zhug Te.
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And a great assembly of Bodhisattvas.

NREFRar gy A YR IR EN P FaqRa Y

De Yi Tshe.Chom Den De.Zab Mo.Nang Wa.Zhe Ja Wei.Chho
Kyi.Nam Drang Kyi.

PR T o~ = BE S

At that time the Bhagavan was in a deep Samadhi known as

%:'i’q?i’qm'g/mquqz\r{q

Ting Nge Dzin La.Nyom Par.Zhug So.

L REE

“Profound Illumination” wherein phenomena are examined.
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N:'%&'?é’g:’@q'&&N'ﬁ&ﬂ'&s\m'5A1<1'£q'if'qr4qk\m'§q'xk\mﬁqw'
Yang De Yi Tshe.Jang Chhub.Sem Pa.Sem Pa Chhen Po.Phag
Pa.Chen Re Zig.

PR G R LR L

And in a coinciding time, holy Avalokitesvara, the Mahasattva-
bodhisattva,

ﬂqqéﬂ@N'xq@""{O""@@ﬂ'“'aq'ﬁ'gﬁ'”%ﬁm'i&'”"‘q(ﬁ'aq
Wang Chhug.She Rab Kyi.Pha Rol Tu.Chhin Pa.Zab Moi.Chod
Pa.Nyid La.Nam Par Ta Zhing.

FIREEARER F P
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was engaged in observing the practice of transcendental
wisdom,

rg:'if'g?f%'ﬁqmwx'x:'qaq'@N’ﬁ:uxg&nzqg?ﬁ
Phung Po Nga Po.De Dag La Yang.Rang Zhin Gyii.Tong
Par.Nam Par Ta-o.

BRALI @Yz BEEPR oo
wherein the five “skandas” (aggregates) were observed as
empty in nature.

§'qz\rz\!:z\x'g&@'&g&%ﬁ:’gﬁ'm'ﬂ'ia'g&rg:'@q'Qawgmcr

De Ne.Sang Gye Kyi Thu.Tshe Dang Den Pa.Sha Rii Bu.Jang
Chhub Sem Pa.
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TPEL A R F 4 S
Then, through the power of the Buc]dha, Venerable Shariputra
enquired of

&&N'ﬁmqﬁq'?fqrdqzxmgq':'\z\rq‘éq&'ﬁq:'éqmu%';ﬁ%&rgmiﬁ
Sem Pa Chhen Po.Phag Pa.Chen Re Zig.Wang Chhug La.Di
Ked Che.Me So.

OELP BEERTES

Avalokiteshvara, the Mahasattva-bodhisattva,

S S S S S DN B~ S .
|ATY) AN TRRA QAT LA IR QUGN R

Rig Kyi Bu. Rig Kyi Bu Am.Rig Kyi Bu Mo.Gang La La.She
Rab Kyi.
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-“;'.: g 3 > ?"ﬁ fﬁi%‘«n/#‘ ?/P‘»%E’_g 5 1""?:12 ’
“How should a son or daughter of noble lineage, who wishes to
practice

td'"fm'@@q'Aran'iﬁgﬁ'mgﬁ'Axx‘q‘ﬁ/ﬁ'm'ﬁN'E'ﬂgxng;nnxg”

Pha Rol Tu.Chhin Pa.Zab Mo-i.Chod Pa.Ched Par.Dod Pa De.Ji
Tar Lab Par Ja.

the profound transcendental wisdom, train themselves?”

= g F9?

%’;ﬁ"SN'%N'm'ﬁ:'g:'én'&‘mz\rﬁmqﬂ&&‘gmqéqﬁfqzmz\rmgq'xzxr

A
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De Ked Che.Me Pa Dang.Jang Chhub Sem Pa.Sem Pa Chhen
Po.Phag Pa.Chen Re Zig.

WA B o BERD AT EREFES L E LIS
-‘::—"-

Thus questioned, holy Avalokitesvara the Mahasattva-
bodhisattva explained as follows to

Wang Chhug Gii.Tshe Dang Den Pa.Sha Ra.Dva Tii Bu La.Di
Ked Che Me So.

415

Venerable Shariputra,
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SN D SN S N e, (- S SO S
GRRTRN PPN PR ARGz PrIary

Sha Rii Bu.Rig Kyi Bu Am.Rig Kyi Bu Mo.Gang La La.She
Rab Kyi.Pha Rol Tu.

A BN A
FEI LA

“Shariputra, the son or daughter of noble lineage who wishes to
practice the

éq.q.aq.gja.gﬁ.q.gﬁ.qxq‘ﬁ’ﬁ.m.%N.q‘%.%;.i&.m:.qu.qxg.g1
Chhin Pa.Zab Mo-i.Chod Pa.Ched Par.Dod Pa De.Di Tar Nam
Par.Ta War Ja Te.

FHREFARR S T
profound transcendental wisdom, should observe thus,
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rg:'if'g?f%'ﬁq'@:'x:'naq'@N'§:’:1x'w:'ﬁqu’§&'§'m§?ﬂ
Phung Po Nga Po.De Dag Kyang.Rang Zhin Gyii.Tong
Par.Yang Dag Par.Je Su Ta-o.

S S U

“The five skandas should be viewed as empty in nature.

RERA] BT AR masady)
Zug Tong Pa-0. Tong Pa Nyid.Zug So. Zug Le.Tong Pa
Nyid.Zhen Ma Yin.

@flji’glﬂi’i%ﬂﬁ ’5‘—7[’5',\3“;,

£+ T P A B Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 36



Form is empty; emptiness is form. Form is not other than
emptiness;

P gRTgINT A aE]  FRggERES
Tong Pa Nyid.Le Kyang.Zug Zhen.Ma Yin No. De Zhin
Du.Tshor Wa Dang.

2,

Emptiness is not other than form. Likewise, feeling,

qg@&’ﬁ:'y aigﬁ'ﬁ:'y g&nr\'@&nga\wzg’:‘u?ﬂ
Du She Dang. Du Jed Dang. Nam Par.She Pa Nam.Tong Pa-o.
:t_&l A) f’? A) ?E'*‘I 9 ﬁ?ﬁ-&f’{o
thought, volition and consciousness are empty.
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ﬂiaﬂa'ﬁ?{‘“aw"sﬁg‘:”%ﬁﬁ

Sha Rii Bu.De Ta.Chho Tham Ched.Tong Pa Nyid De.
241+ > B2 F AP

Thus, Shariputra, all phenomena are but emptiness,

a!éq'%ﬁ'éiﬁm 3«!’5&'&11 I ARAAAY %’&'ﬁﬁm
Tshen Nyid Med Pa. Ma Kye Pa. Ma Gag Pa. Dri Ma Med Pa.
3 AR

Without characteristics, not originated nor terminating; not
impure,
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ANRRQARRRW]  FARRW|]  QRARF ]

Dri Ma Dang.Dral Wa Med Pa. Dri Wa Med Pa. Gang Wa Med
Pa-o.

ZIE= AV SRV i AP

nor immaculate; not deficient nor complete.

qRgFygFRadyamgmRy)  Exads)
Sha Rii Bu.De Ta We Na.Tong Pa Nyid La.Zug Med. Tshor Wa
Med.

Az -’f“- ¢ %E
Therefore Shariputra, in Emptiness there is no form, no feeling,

N

g
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QAR aqByamaRs)  guesfunds) Smds)
Du She Med. Du Jed Nam Med. Nam Par.She Pa Med. Mig
Med.

B~fF7~ B3 &mpt

no thought, no volition, no consciousness; no eye,

5985 ¥R FRAF| QAR AR (AERS)
Na Wa Med. Na Med. Che Med. Lu Med. Yid Med. Zug Med.
E\ﬁ\-‘é\.ﬁ,/\“gsoﬁg\

T

no ear, No nose, no tongue, no body, no mind. No visible form,

gR5 3R5) XRg)  Ragdm) EASE]
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Dra Med. Dri Med. Ro Med. Reg Ja Med. Chho Med Do.
}% é A Fi ﬁg /z— ’

no sound; no smell; no taste object; no tangible object; no
mental phenomena.

R A EAN AR AN P RAQRA|

Mig Gi Kham Med Pa Ne.Yid Kyi Kham Med.

- N A =

No eye-element, and so forth, up till no mind-element,

&15'@g&'ux‘@&‘ua'm&&r@nx‘imriﬁ’ﬂ
Yid Kyi.Nam Par She Pei.Kham Kyi.Bar Du.Yang Med Do.
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.
#“'\#“’\BH ~

and no mental consciousness element.

NRQUAR] AR IFVRWENFIRA|

Ma Rig Pa Med. Ma Rig Pa.Zed Pa.Med Pa Ne.Ga Shi Med.
THEEME P I AEES

No ignorance; no extinction of ignorance, so forth, up till no
aging and death;

aﬁaqm&nx’im:@ﬁ’ﬂ %'naq'igqmgmnsq
Ga Shi.Zed Pei.Bar Du Yang.Med Do. De Zhin Du.Dug
Ngal.Wa Dang.
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‘/‘_;!z"bé"‘—"-”‘
TR E Gy s AP

And no extinction of aging and death. Likewise, there is no
“suffering”,

N

THRGR AR qﬁﬁ'm’ﬁ:m&'ﬁﬂ

Kun Jung.Wa Dang. Gog Pa Dang.Lam Med.

% A) ;)%,\} A} iﬁ 9

no “origination [of suffering]”, no “cessation [of suffering]” and
no “path [to the cessation of suffering]”.

RGaRg| AR HEIAWRRRE]
Ye She Med. Thob Pa Med. Ma Thob Pa.Yang Med Do.
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No wisdom, no attainment [of wisdom] and non-attainment [of
wisdom].

ﬂ'i&'g‘%’gmmqg:@n'&&N‘ﬁmqg&N’a/qu'aiﬁ'ua@ﬂ

Sha Rii Bu.De Ta We Na.Jang Chhub Sem Pa.Nam.Thob
Pa.Med Pei Chhir.

*m i o

Hence Shariputra, because there is no attainment,

@N"'\q'ﬁ'td'}\/N'@'@%'Q'N'Q@%%K'ﬂi&%1
She Rab Kyi.Pha Rol Tu.Chhin Pa La.Ten Ching.Ne Te.

£+ T P A B Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 44



ETHRES  RREART o
Bodhisattvas abide in reliance on the transcendental wisdom
(Prajna Paramita),

&&ngn'm'siﬁ'mzxx'ﬁq’m'siﬁﬁ1

Sem La.Drib Pa.Med Pe.Trag Pa.Med De.
CEHE - R EE BT RS
Without obscuration of mind there is no fear.
Qq'%'54/41'rxm'ﬁg’@wﬁz\rwg’:qmtxrqsz\rma'&aq@qﬁ

Chhin Chi Log Le.Shin Tu De Ne.Nya Ngen Le.De Pei.Tha
Chhin To.
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BYEEHF E T RILE -
Having utterly transcended erroneous views, they acquire
ultimate nirvana.

i&'nm&'ig&'mx'nqnwn&‘&m@N'ﬂ&&%ﬁ'@:@&'m'ﬁ'
Du Sum Du.Nam Par Zhug Pei.Sang Gye.Tham Ched
Kyang.She Rab Kyi.

ZHFd

All the Buddhas of the three times come to realize

‘4}:"4@@i“qgmq%iimaiaﬁ“‘“‘:ﬁﬂ“’igﬂ‘\ma
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Pha Rol Tu.Chhin Pa.Di La.Ten Ne.La Na Med Pa.Yang Dag
Par.Dzog Pei.

RAEERARDT S &

supreme perfect complete enlightenment
g:'@q'@'&"rfq'ﬂ:’"{ﬂ&ﬂ:’mmg&i\ﬁ

Jang Chhub Tu.Ngon Par.Dzog Par.Sang Gye So.
NGRS I I

by this reliance on transcendental wisdom.

%.{En&a.@N.r\q.i.td.}:m.@.éi.qa.ﬁq&’1
De Ta We Na.She Rab Kyi.Pha Rol Tu.Chhin Pei Ngag.
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B E R RE S
Therefore know the mantra of transcendental wisdom,

RuBF RN GRRFUAYAN] R NGA LR NI LR YA
Rig Pa.Chhen Po-i Ngag. La Na.Med Pei Ngag. Mi Nyam Pa
Dang.Nyam Pei Ngag.

{‘7\4\4 BE {J\ ﬂ’; BE _,ﬂkﬁi 8L

the mantra of great awareness, the unsurpassed mantra, the
peerless mantra,

gq'mgm'aaw'sqxq'@'a'n:'gﬁ'ma'zgq&x1
Dug Ngal.Tham Ched.Rab Du.Zhi War.Jed Pei Ngag.
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P A

‘/:[—\.ﬂi-j;- F W o E‘EK/\'—'F-;L‘, ’
the mantra that totally pacifies all suffering,

ix'ga\'Awa\'q%quxﬁﬂuxgzg1

Mi Dzun Pe Na.Den Par She Par Ja Te.
EF oo

said to be the truth as it is not falsehood,

@N'::1'@'m"fm'@@q'q&ﬁqz\rgmn1
She Rab Kyi.Pha Rol Tu.Chhin Pei.Ngag Me Pa.
AL E A BT S o T
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The mantra of transcendental wisdom (Prajna Paramita) is
uttered thus,

IR VA VERL VERAL VRE S b

ji#’gp} s o v§1£v§1£ ’ D’%ﬁ,pgp. , "#ﬂi}ﬂgﬂ- ,
s B ¥4 o

Tadyatha. Om Gate Gate.Para Gate.Para Sam Gate.Bodhi
Svaha.

ﬂ'ia'gg:'@n'&&N’ﬁqa&&z\x'ﬁmqéﬂf&'
Sha Rii Bu.Jang Chhub Sem Pa.Sem Pa Chhen Po.
A A R EEFE
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This, O Shariputra, is how a mahasattva-bodhisattva

%'fg,x'@&!'xza@rd"fm'@@q'Araq&/m'qg;qnxg?ﬁ

De Tar.She Rab Kyi.Pha Rol Tu.Chhin Pa.Zab Mo La.Lab Par
Ja-o.

WHIREFARE T BACEF > A E R o
should train in the profound transcendental wisdom (Prajna
Paramita).”

%'qm'n“s/s\x'gq'QﬁN'%:'E‘q?i’q%mz\m@m@1
De Ne.Chom Den De.Ting Nge Dzin.De Le.Zheng Te.
TR R AR A
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Then Buddha Bhagavan arose from Samadhi

g:'@za'&aw'ﬁnq@xawﬁmqéq'ix‘qmqamgq'&N’ﬂ%ﬂ&'ﬁ:}:@ﬂ'm'
Jang Chhub.Sem Pa.Sem Pa Chen Po.Phag Pa.Chen Re
Zig.Wang Chhug La.

TE) L3 EREFES

And commended Avalokiteshvara, the Mahasattva-bodhisattva,
saying,

RNHGUIIBREY] A AE]  RapBRiags])
Leg So.Zhe Ja Wa.Jin Ne. Leg So Leg So. Rig Kyi Bu.De De
Zhin No.
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v
“ Excellent, excellent. Noble son, just so,

IRVER LTI o F ol o

RTEER  ERERINIRFUAGRTNERD

De De Zhin Te. Ji Tar.Khyod Kyii.Ten Pa Zhin Du.She Rab
Kyi.

Yoh PR o

just as you have taught, so should the practice of the

ﬂ.{m.@.éi.q.aq.&/.m.gﬁ.q;.gLST
Pha Rol Tu.Chhin Pa.Zab Mo La.Ched Par Ja Te.
R ZRAEER 77
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profound transcendental wisdom be performed,

2985 R FRA R BAr A =R XY

De Zhin Sheg Pa.Nam Kyang.Je Su Yi Rang Ngo.
JedrE (7 o e E TR - Aok Y EEE -
and all the tathagatas rejoice in [confirming] this."

Q‘S/&‘Eiqﬁ N@‘\‘%%ﬁ%“mﬂqéﬁﬁw giggiq ﬂ;agagﬂ:1
Chom Den De Kyii.De Ked Che.Ka Tsal Ne.Tshe Dang Den
Pa.Sha Ra Dvatii.Bu Dang.

[ = = S N 1 S R

Thus the Bhagavan proclaimed. Then, the Venerable Shariputra,
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g:'@za'&&N’ﬁmng':N'q%q&x'ﬁq:@qﬁq

Jang Chhub Sem Pa.Chen Re Zig.Wang Chhug Dang.
“Fhib P AEEAFET KL -
The Bodhisattva Avaloketishvara,

TN EARAAERISYRR] Y] A5

Tham Ched Dang.Den Pei.Khor De Dag Dang. Lha Dang. Mi
Dang.

N R

along with their noble assembly [of Bhikkhus and
Bodhisattvas], and the devas, human beings,
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g’&'ﬁq'ﬁq §'ax'nsm'ma'q‘éq%a\'v?'xm’ra1

Lha Ma Yin Dang. Dri Zar Che Pei.Jig Ten.Yi Rang Te.
P Reycdd ¥

asuras; and gandharvas in the universe, rejoiced,

Q‘S/&I’fgi'Qﬁl\!'@N’ﬂﬁ:&'ﬂ'ﬂ'&!{qﬂxﬂgﬁ'\ﬂ1
Chom Den De Kyii.Sung Pa La.Ngon Par Tod Do.

Bilbirsn, x> B %FF o
And openly praised what the Buddha Bhagavan has proclaimed.
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BEART o ER o

(Mrﬁ};w/ﬂt b3 E ¥ ()];«7}35%1&71) Je~ > B2
BAet kP REE CpRER) trEivy
= i)

§Ed AR REIH > AW foREREA R

L A T %7%*Mﬁﬁt%?ﬂ%
SRR TR IRE g R
FEEA (FEAE)

FeEa(FFHA) |

TREA(FZLR) |
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99 REN AR AN 38 KR A AN RINGRGR AR KA
ﬁq.m.ﬁq.q.gq.'.§:.§.§a.x:.qﬁ:«.a&.g.q.q@q.‘wl
v IR A A RVF R
Tx &K p4p
b F Ay BAF rEEF
Great Perfection Manjushri
The Self-Radiance of Indestructible Awareness and Emptiness

An Aspiration towards the Meaning of the Indivisible Ground, Path
and Fruition of the Great Perfection Mafijusri

by Mipam Rinpoche
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BN RG RN AGR IR QAN I IS | | 1)
chok chu dii shyi deshek sé ché kyi

cibd K iEE B Lo op gL S e
You embody the wisdom of all the bliss-gone buddhas and their
heirs

&ﬁmaxg’(n@maﬁgﬂdqaaﬂq 1

yeshe kur gyur nyimé tsul changwa

BRE R E %L FEzZ g - FEp
Throughout the ten directions and four times, and keep to the
way of non-duality —
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v v . v v v vR v“v
ARSI GG G s |
jampel shyénnu nyampa nyi Kyi ngang
WEDE T R e T Ep
Ever-youthful Mafijusri, ‘Gentle Splendour,’ the state of perfect
equality:

v\ '\/ v v vR v v 'C\
RRREFUGRINGIGRD |
char mé doén la Ihun gyi drub gyur chik
ES SN TR AR AR T
May we spontaneously perfect the real meaning of non-action!
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TR SR A e g | @
dé mé goénpo palden lama la

3 ) -l Al AR B4 R
With the devotion of viewing the primordial protector and
glorious guru

NG GR EVFHTF IR TGN |

nyam nyi chokur tawé mogu kyi

EREREXANES RGE R M2
As the enlightened body of truth, the dharmakaya of perfect
equality,
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ﬁq'qgl:\'gﬁ:wma@q'f;ﬂk\r%:w'qﬁm 1

don gyl gongpé chinlap nying la p6

SCibR 3 f e ¥ EARA B
May the inspiration of the ultimate lineage be transferred into
our hearts,

Rayar g P RasBs B Ay |

rigpa tsel gyi wangchen tobpar shok

T BB T T FRELEA 2~ ETR
And may we gain the great empowerment of the expression of
awareness!

£ AT P A B Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 62



Q‘qm‘nﬁm@x%m‘qmngqnfﬂ 1 3)
ye ne né chir tsolwé drubpa dang

L NN AR i A il AR AR R ITR
Primordially present and thus not forged through exertion,

RQ:ﬁa@ﬁf\Rﬁﬂwma?\i@q 1

wangpo khyepar sok la mi t6 kyang

FLF {7 “hfe R T REAT L E
It does not depend on capacity or constitution;
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NIRRT NN T A |

lawé yi ma chepa sem kyi sang

TR ERIGH T AWk Bos bR 2 R
As it is so simple, we doubt this mystery of the mind:

N ~ 2N ~ 2N

F AR RA FAIN PN S IRSA] |

lamé mengak tob kyi tong gyur chik

ok g @ 5 Fid #E BRI E R g 4 A2
Let the guru’s instructions give us the strength to see!
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X7, vR v v v v\/ v\/ v v\

S N S ARNEAE S )
trd shing chépa kiin tok nénma té

ko k75 R A HE KR
Elaboration and analysis are superfluities of thought,

SN FR YR NERGR ARG |

tsal shying drubpa rang nyi ngelwe gyu

IR g ) A A FLBiTp e gy T
While seeking and cultivating serve only to exhaust.
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ﬁ‘é\qqm'ﬁ:’:ﬂﬁ&n@x%\:’q‘%a’qa‘q%ﬂ |

mik shing gompa shir shying chingweé zeb

B E T 5k 8t 5 Mo g o FAe B
Focusing and meditating are traps that merely bind —

FER TGN ER T |
zukng trépa nang né chopar shok

BiBT RN 0% R AL

Let such painful complexity cease within the mind!
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SERER A SRS TR RS | | ©)
sam joO dral la tongwa gang mé kyang
ERCCIEAR TN TS FAHT LB E D P2

Beyond thought and expression, there’s nothing that is seen.

ai'&é:'gq'adx'gjfi'f:}'q:w:&ﬂ 1

ma tong Ihagmar gyurpa gang yang me

BUHPIZHI KL Z T RS AT 2 AR
Nor is there more to it, something additional, unseen.
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<R RN G ER I TAE |

rang sem kho takchtpa zabmdo don

EHIEEITT PP oA oo iFERE R
This is the profound point for the mind to ascertain.

siiealibaivaviiaesil
tsonpar kawé dé nyi tokpar shok
R TR LI 2T 2 5 A

May we realize this nature, so hard to point to and make plain!
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§N'@qwﬁm'l:\q'éx'm’l:\'aia@g:m W (6)
trd kun ka ne dak chir yo6 ta pang

SRAVE P Bogh ik 2 Feifpd i
Always pure, without complexity, it avoids the eternalist
extreme.

%ﬂ'ﬂﬁ:@gﬁ'@ﬂ'@ﬂﬂl\]'3\15'5\150{'50\11 ‘

rig dang lhin gyi drubpé mé ta dral

B thE 0 E R Fhnp %2 il
Rigpa’s radiance is spontaneously present, not a nihilistic void.

£+ T P A B Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 69



q%m‘@'qél:\'@:%q'qm'ng'gm'é&‘ 1
nyi su jo kyang tokpé juk tsul tsam
Rod pOR-5 v R A P

Although spoken of as two, that’s for ease of comprehension:

SRR SERF NG SR Ay NER Ha) |
yermé j6 dral nyampé don tong shok

May we see the meaning of equality, beyond division and
description!

S £+ T P33 B Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 70



di na tsubmé dawa ji shyin du
R F R BT 3 4o g T
Like a finger pointing to the moon,

gr:ﬁx'ag'gég'%q'ﬁ&'&é‘q@w@q W

dang por yichd tsik gi tson ché kyang

RS S NCE R S Ao PERE LS L TR RT
Reasoning and words show the way at first.
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%N'%ﬁ'x:'qqm'aﬁ'ﬁéﬁ'g;mwmﬂﬁl\q 1

cho nyi rang bab yichd yul le dé

AR T PRCPR ) RiE AT LB
But the natural state is no object of thought,

:Rr:'ﬁ\w':Rr:w'aqﬁ'aﬁzﬂx'ﬁq W

rang gi rang la len té tongwar shok

RLEPTFE L% BLpe Adp M
So let us turn within and thereby truly see!
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G%mnmm'qx'@'@araié:aq 1 (8)

di la salwar chawa ma tong shying

AP EL R A/E L RO Mk &~ BE:
In this, you won't flnd anything to be removed,

%W%gqn?@wa@'ﬁ%\qwmm W
shyak té drubpar chawa ma mikpé
R LRI F TR R

Nor conceive of what could be added or produced.
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ﬁqng%@qm'&'ﬂgg’%&%gzq W

gak drup tsolwé ma lé chényi ngang

AT TR IE R 30 Sl ZRANER e
Dharmata is unstained by efforts to block or cultivate:

'C\ v v C\'s/ v v v '\/
G IVTRVNAR T ASTAGT) |
Ihun gyi népé don la jukpar shok
HE N SR FAAB N fERE R
May we arrive at the state that's spontaneously present!
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*E[N'@a'ﬂc‘g\"ﬂ:qﬁ’iqxé’iﬂa“’m{ | )
shé jé shyi dang dropar chépé lam

R ERE T o EE S L
Although we might label a ground to be known,

B g AgN'E QR FNY YRHINAUS] |

tobja drebu cho su takpa yang

FRiEardFT i " iR B i 2
Path to be followed, or fruition to be attained,
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<= REE AN sEA FRarag) |

rang shyin shi la namkheé gorim dra

B b U= RS S e AR A R i A A e S
In the natural state, these are like levels of space:

v\ v\/ v v 'C\ v v v«
TNINARR G IR IR |
char mé don la Ihun gyi népar shok
LEREGEN T FRac % g iFp &%
Effortlessly, then, may we keep to true non-action!
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qgmnm‘ﬁm;qm'&'ﬁqar‘ﬁx‘qa%m W (10)
trulwé dro tak ma dak khorwé cho
,{g{‘fj“.ﬁt,. 1§I%xi}jr.,-k P i?bfﬁil]/;%‘}ﬁ/é

Impure samsaric phenomena, conceived in delusion,

ﬁmmﬁqnﬁqﬂag:qwq 1

dé 1é lokpa dakpé nangwa yang

CEIFEE TS 3 g AR F i 2 B
And their opposites too, labelled ‘pure appearance’,
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§N'qm'qwmmu'gamx"gm'qa%m 1

t0 né takpa nampar tropé cho

HpET s e BLEFBEZ 25 NS
Are dependent designations, elaborate projections:

S AR SN SRR g S |

tromé shi la mi né tong gyur chik

REF BN EE FRREEN AR A&
May we see their absence in the unelaborate condition!

£+ T P A B Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 78



‘5"504'%m‘%n\'ﬂﬁw@n@qw@mﬂ 1 (11)
lo dral cho nyi shi kyi shyuk tsul la

R INICIN-A L NPl WREMH A K2 AAp
The actual nature as it is, beyond the ordinary mind,

¥R SR T B RS |

ta dang gompé ¢ kyi tokpé drip

A B AP R AU Rig A A U LR
Is obscured by tainted notions of view and meditation.
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E&mqiﬁmaﬁqmﬁzﬁwsm‘ N

tamal shi su son la ta gom dral

VI & iR e TRAEF AL
In true ordinariness there is neither theory nor practice:

AR

nalme don la bab kyi né gyur chik

PRI ENBFE Fae X ApREF &
May we naturally remain in the genuine condition!
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“F"’“iaﬂ“"‘“x'@'q@'qaﬁﬂ 1 (12)
gang la mikpar chawa tawe duk

RS B = S13 A - i
To focus on anything only poisons the view,

9423

ETINS

RS S HsA g |

gang shyik tsolwé zinpa gompé kyén

B]PRiER i=% B & - EEIET LY R
Deliberate fixation is but a meditative flaw,

]
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“F"’Jﬁ:ﬁ*@'qg’i“’ﬁ'@ﬁﬂ 1
gang la langdor chawa chope trang
LI BN AT A &1 - B E 2%

Adopting and avoiding are perilous to action:

ST ENGR AT |

zukngu kun dral ché nyi tongwar shok

FUIRHIPNE R R AT FRRe AL B 2 2%
May we see the nature beyond such affliction!
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SRR RN s R RN REA] | (13)
trope zeb tu ma tsii rigpé dang
RIS KA YR AE R AR ek

Directly seeing what transcends the ordinary mind:

gﬂ“&fﬁﬁa&gqmaﬁﬁéﬁ@ N
lo dral ngénsum tong la yicho kyi
7 PR il 2 PR AT ik R A BILE L

Rigpa’s radiance that’s not conceptually confined,
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AN AN SRR SRR AR |

shyakpeé kha la dipa mi dorwar

ARk gy AT PR R TR
Without tying up the sky in the rope of conjecture,

<R S SR A SR ) |

rangshyak nalmé don la khé gyur chik
EIEPBREFRE Faoidldp LEF &
Let us master the genuine state of natural rest!
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ABRERT IR G | 4
dé tseé rang rig shyon nu bumpa ki

FAREBZIRET L wpEp A+ AL
The Gentle Voiced — Maijughosa — of natural luminosity

Q5 & xR AR A AR R RN |

khyen cha rang 6salwa jampeé yang

GG E B R M A A p P Y E A
Is the cognizance of self-awareness, the youthful vase body:
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TR IE R E AR YR T AN

RIS R TAETE

sherab rang jung drénme nangwa yi

v I N S BRI B RRITE 2 Bk
May the brilliant lamp of naturally arisen wisdom

AR YE W RRA T AESN R |

dribpé munpa tibpo jom gyur chik

PP o iy Hg- > EEL &I
Banish the dense darkness of mind’s obscurations!
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~ N

NN REN A IR FNGRA | (15)
ma cho dii ma chépé chonyi la

L QLEL b Sl EIRESE R Ak S N

In the nature, which is uncompounded and uncontrived,

QBN AR W PN AN AT AR |

chomé lam gyi sar du drup mépeé

PEEEERTEY £27 TR A
Nothing can be generated anew through fabricated paths,
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NS GRNIR G RINIAEF |

gyu Ié ma jung tartuk drébii don

METIE 2B S 2 FApE2
Which is why the ultimate fruit does not arise from a cause.

:Rr:w'&qwquqaﬁ:nxﬁq |

rang la yé né nepa tongwar shok

B Rl N U TR FEA LA Ak p AR
May we come to see what is, and always has been, within!
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Ay B g | )
yicho tsik gi punpa trulwe lam

LES S RS EE SNl =S
Husk-like words of speculative ideas lead only to delusion:

‘é%xqgﬁgzgqqasdq%‘ N
jitar j6 kyang tokpé drawa té
ERHEF AR E drfe TR BLA W 4

However they’re expressed, they entangle us in thought.
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:vm vaIv :v RVRNVC\ v vqc\
G ANRCAAI
lung 1é ma jung rang gi rig chawé
FRIPEE L S W 3l AP rEE
Let us practise instead the heart’s profound instructions,

5 I G FR AR |

mengak zabmo nying la gompar shok

PP IRAEBPIRT T BB Ao 1L 13 47 R ok
Which arise not from scripture, but are intuitively known!
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qg:‘q%’a\'&&N’%’E’ﬁ%ﬁ@wqgﬂ 1 17)
zung dzin sem ni ngowo nyi Kyi trul

¥ OE ARG E IR do BB M Tk g
The mind of perceiver and perceived is essentially deluded.

R R RRIN R R G B |

gang tar mikpa dé shyin nyi du min

TES- TR DTN o fp 3 F 2 F dold
No matter what its focus, it never accords with how things are.
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\ v v v v v v\v\ v

ENAELN &g:R:Q:_mqm A |

sem lé ma jung rangjung yeshé ku

BB R IR F R Ao d g RAFE L
May we attain the buddhahood of definitive reality —

EN'm'ﬁeg@mm@wqgwmxﬁq 1

ngepa don gyi sangyé drubpar shok

TR EA E T RN T S e
The natural wisdom-kaya that does not derive from mind!
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?Rq'§:’§ﬂ'ﬂ°&'ﬁ§:&'@'§&'ﬂ&&'Gtﬂ 1 (18)
rigtong rigpé ying su chd tamché
HBAARL S P HE S S A

Within the all-pervading space of rigpa, empty and aware,

RARAA N AR N Y

nyampa nyi gyur tiklé nyak chik la

&gl e Ao P aRT R
All things are equal, and, in this single, perfect sphere,
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Gﬁ’i‘qﬁl\i':\R'ﬁql\i'aqﬂa'::@m'@ N
khordé ré dok shyikpe ngang tsul du
L 38 5 PR B WAL A - 7 R 2 K E

There are no longings or fears for samsara or nirvana:

C\v v\/ v c\v vc\ vc\ v v\/

R B A s S < e |

mi né choki tensi zinpar shok

BN B AL ATIZ T 3k FEE?LZETR%
May we capture this stronghold of unlocated dharmakaya!
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AR RN AR YT FRTUS] | (19)
di tar 1t dang yul du nangwa yang

(S TE LT S0 PR AR
Whatever we perceive, as the body or as objects of the senses,

xq'5\@'qaq'g%qna'ﬁq:awgq W

rab rib shyin du tokpé wang gi nang

2N A K N 2t e ] B Ar X B mls IR
Is like defective vision, apparent through the force of thought
alone —
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~

N SN A 2N
S H W HN B N NAEN TN |

mi tok yeshé chenpd rang dang kyi

B3 RmEMFREE S A mE AR
By means of the natural radiance of great, non-conceptual
wisdom,

5“1'Eﬁﬂﬁﬁ'&a'ﬁézm'@'gj:wgw%ﬂ 1
cho zé démé ying su jang gyur chik
ORI FEA T2 A kR

May all be purified into the original space of phenomenal
exhaustion!
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%'?é'airnmi:'&@m‘qa&'ﬁwgﬂ W (20)
dé tsé kha dang nyampé yeshe ku

(s e @A o [ e i
At that time, may we gain the ultimate, unobstructed fruition,

Ipuysma Ry afg ) |

chok dii muta si du dro kun gyi

sed B 1R BELzpRER
And, with a wisdom buddha-form as vast and limitless as the
sky,
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=0ey R g e AR A R a3 |

pendé don kun jowé yishyin nor

B IO R 1k - AR T
Become wish-granting jewels, providing benefit and happiness

%z:rsm'qam'ga'aax'@q'ﬁtmxﬁq W

dripdral drébu tartuk tobpar shok

Tricig o e ¥ ox R T Ragiash & =
To beings everywhere, throughout the whole infinity of space
and time!
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Q@ai'6\1'Q%’é:’ad'al\l'RQ:'ﬁl\I"(Q'%N'aI;@E'%N'@'@N‘Rﬂ\}ﬂ?ﬂﬂ
qm SERY iﬂ N ETM R’W? e Qq 3R 5 gq SE qqa QR

[ ST @q SAERY FNQ & 55 SRS ARSI BRI 5@&\1 RS

~

qar E\ 2 ca\m SEST gqm SEN SRS %q gqm 2y aaq qR gﬂ CERENS

;ﬁ aa\ aqa\ RAR gqm SEN q: = gm 3 ﬁq SNaE T3y nﬁg A
amﬁ s RRA ﬂqq %a ﬂ AR BRRIT X sn“

RS 7..4;_%6_ brp\i&g_§»4;m—z—%7 L —— 7% ¥
iaz%gr%ﬁ _;.-5- 7"5: ZF]_&'H—J—‘B ’IL%_J:ZLVAKi‘I*
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%ﬁ):{%? v j\BBlujjk_j;. ,17#1" IFE’J‘;F > m ; '_’4]‘7;1 ?%
;%g&§£~?,gp9§ﬁ;1:ﬁ,mc‘$gp%§ﬁm ARG E R F
ZopEsE o T F P RlaTE o b L E s A o EE

STERS S SRR S

This was composed at the behest of the reverend lady Dekyong
Yeshe Wangmo, who is universally renowned as an emanation
of the wisdom dakint, Vajravarahi, and who, on the favourable
date of the fourth day of the third month of the Fire-Dog year
(1886), offered an auspicious silken scarf and preciously
ornamented crystal rosary. With this as the condition, I, the one
known as Mipham Jampel Gyepa, or Osel Dorje, wrote this
prayer, completing it on the very same day. Through the virtue
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of expressing whatever naturally arose in my mind,
independently and in the unique terminology of the Great
Perfection system, may all beings attain the level of the
primordial protector, Manjusri, the ever-youthful.

vy - VS, St o
RN SN YN EN NN HAAGNEN) |

topa tsam gyi ngepar drol gyur shyé &R 7~ Z_{¥ f# 5%
‘Merely hearing this is sure to bring liberation” —

E‘%‘qa&:‘a:\l'Q§q<\1'qma@'ai£q 1
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dorje chang gi ngakpa lam gyi chok & K|4% ¥ 78 %% i
Thus, Vajradhara praised the supreme of paths.

2N ~ ~ o
AR FUNIN NN ZR A HN S AT |

di tsul sempar chépa mo chi tsal K g L T
What need is there to mention holding it in mind?

%N'%ﬁ'qﬁq'mm'@x'@ﬁmﬂxﬂgﬂ W
choényi denpé nyur du drolwar gyur /2 3 4 & f#5%
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May the truth of dharmata swiftly bring liberation!

%aq'q&\r%nmm'ﬂgﬂd‘qxﬁqan&?ﬂ 1

tsol ché tekpé dulwar kawé tsé 3 #» F] 3k £E3% pF
‘When it’s difficult for students to follow effort-based vehicles,

@ﬁ'QE]:'\E’QWN'@'Q§§'Q'a\@f:al\1'@w N
kunzang tuk kyi tenpa jung shyésu 5 Z ¥ F& I+
The teachings of Samantabhadra’s wisdom-mind will arise’—
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QAN R YR REE P TRy A |
ngakpé lung shying nyingpd tenpayi % % #78 # &K
May these essential teachings, praised in such statements,

BT T GBI SR VYRR |

jikten kuntu khyab ching gyé gyur chik 58 & % #h 3% £ &
Pervade the whole universe, spreading everywhere, far and
wide!
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N R ] =04 A

Sarva mangalam.

BEa b p B ocApdte AT - Bk T |
A EpEI PR R T2 ES e p (21997 £
97 3p)
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¥ qawgmmméqn‘g’qqqq«'&’m

FHERLR LS
A Concert of Names of Manjushri
(‘Jam-dpal mtshan-brjod, Skt. Manjushri-namasamgiti)

translated from the Tibetan, as clarified by the Sanskrit
Alexander Berzin, 2004

[P P o7& FREF I o B S

X
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qa&gumm?{q'@gxum'@4}'@5@4’&1’11
Jam Pal.Zhon Nur.Gyur Pa La.Chhag Tshal Lo.
A IER AR E A
Homage to Manjushri in youthful form.

Wﬂ'ﬂﬂ%ﬂ«'ﬂ&iﬂ«'ﬂ'«ﬁ'ﬂ'ﬂg@
it =~ pofe (1) Sixteen Verses on Requesting
Instruction
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- am Qs 1
JavRagiERass)  mRayRaguagadaE O
R FaRpR g FERRGAR Ay

téné palden dorjé chang, dilka dillwa namkyi chok

pawo jikten sumlé gyel, dorjé wangchuk sangwé gyel

R E A AR, B R R R
FRERANZRN, B EERIRY S

Then the glorious Holder of the Vajra, the most superb tamer of
those difficult to tame, the hero, triumphant over the world’s

three planes, the powerful lord of the thunderbolt, ruler of the
hidden,
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wq.ﬁ,‘.ﬁﬁ%&qiamﬂ VM}"&NG@'@GJ&MN (2)

ﬁ:’i\}mqﬁmﬁw?{q w:'ﬁ:w:'iq&fxﬁﬁm
péma karpo gyendré chen, péma gyendré shel ngawa
rangki lak ki dorjé chok, yang tang yangtu sorchepa

Pedod 0, & Rl F L,

BF AT £ R, PP (EPedn,

With awakened white-lotus eye, fully bloomed pink-lotus face,
brandishing over and again the supreme vajra with his hand

1‘pfq§x‘§&‘mx‘g§wifqm mq'ﬁﬁ'&aqw&m 3

ﬁmq’q‘nﬁmquimniﬁ ‘qﬁqwﬁgz’ﬁ:sm&qsqy
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tronyer rimpar den la sok, lana dorjé tayépa
pawo dilka dulwapo, jiksu rung tang paché chen

BEFMAEE G, T A LR
PREDREAY, ELSERER R,
Together with countless Vajrapanis, with features such as brows

furrowed in fury, heroes, tamers of those difficult to tame,
fearsome and heroic in form,

e £ AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 110



(4)

g"gg xn'q‘gm IR A Ay QA AR RS Y
REZRFRGNIAER] |28 GNAFRZ R uR }ET)

dorjé tsémo rab trowa, rang ki lak ki sorchépa

nyingjé ché tang shérab tang, tapkyi drotén chépe chok
WARIA MR, L L e,

‘ﬁ 7 :\’» N & fE‘F’I\)’ ? lg 4 f_éyﬁy\
Brandishing blazing-tipped vajras in their hands, superb in
fulfilling the aims of wandering beings, through great
compassion, discriminating awareness, and skillful means,
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ﬁqaaﬁzxmxua'nmausq1 1@?‘@&@'4}@4}&'%1” )
1&:&'@&%@@4&'&7&1&'&&@ m&‘:!@ﬁg&&'i:'gq%n}'@
gangu rangpé sampa chen, trowd zukyi [0 denpa

sangyé trinlé chépé gon, liti namtang Ihénchik tu
EEEHIES, 7 AELA,

WELE A E, N kRS R

Having happy, joyful, and delighted dispositions, yet endowed

with ferocious bodily forms, guardians to further the Buddhas’
enlightening influence, their bodies bowed — together with them
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T e DD e D AP ()|
[T RSN YNGR AIN]| BTN NN A AGA B
1504'&1‘5:::1:&&55'5&1 mqu'qiq%@"qﬁmifm
déshin shekpa chomdendé, dzok sangye la chaktsel né
telmo jarwa chéne ni, chen ngar dukte dikeé sol

w R Ae R E R, TRl F e,
wE R Y, LR ER L
Prostrated to the Guardian, the Vanquishing Master Surpassing

All, the Thusly Gone One, the Fully Enlightened, and standing
in front, his palms pressed together, addressed these words:
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RS E]  RsE e ERgad )

m'q%m'ﬁ'q&ra‘:’a\’g/q&rmax 1&:’@:1’%’3&'4541’5’:1&‘{51
khyabda dala menpa tang, datdn dala tuk tséi chir
gyuntril trawa ngon dzokpé, changchup chiné da topdzo

i B ICEE, FABENAK,
g 275, BALYEZR.
“O Master of the All-Pervasive, for my benefit, my purpose,

from affection toward me, so that I may obtain manifest
enlightenment from illusion’s net
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1‘%}’5'&/:Nuz\r%&am'ﬁéqmzaq @'@N'Qﬁ&iﬁiﬂ&] (®)
1&&N's§'®'m'a§'r\rﬁq ﬁ'ﬁﬁ'qg&g’a’n'ﬁaﬁﬂ
Nyénmong pé ni sem trukshing, mishé damtu chingwa yi
semchen kiinla menpa tang, lamé drébu topché chir

"ﬁ g;ak‘{'ﬁr“lﬁbﬁ'u, Zﬁ#/ﬁ“ﬂ m /)s/59

B Al- 2y B, 4R 2 R

For the welfare and attainment of the peerless fruit for all

limited beings sunk in the swamp of unawareness, their minds
upset by disturbing emotions,
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1«@.1&.“&.&;&%&“5&%%“%&1 1”*@,‘{:’&":’{3\’{%’”% (9)
[RRENBZARBIANG| (AR H AN LA NEA ]

dzokpe sangye chomden dé, drowé lama ténpapo
tamtsik chenpo tényi khyen, wangpo sampa khyen choki
TREL NG, Ay R R,
ﬁk%@@iﬁ,ﬁ%ﬁu&%ﬁ.
O Fully Enlightened, Vanquishing Master, Guru of Wanderers,
Indicator, Knower of the Great Close Bond and Reality,
Foremost Knower of Powers and Intents, Elucidate, please,
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(10)

| RGN RN (g HRES TEaF A
@'@NG’S::E:'RW 1QE&'§RYN’@'@N’QNL\HHQQX
chomdendé kyi yéshé ku, tsuktor chenpo tsiki da
yeshe ku té rang jungwa jampel yéshé sempa vyi

oo g fgw T, AR,
—’TE’ 7:‘[1& ’ ﬁ’/?ﬁ-{f"?%@kﬂ

Regardmg the enlightening body of deep awareness of the
Vanquishing Master, the Great Crown Protrusion, the Master of
Words, the embodied deep awareness that is self-produced, the
deep awareness being, Manjushri,
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Y SNV e e Do DD (11)
(B HRFAREFUANBA]  AFIVRF{YBER |

B2 NFNNNTZAGA|  [FATRRARAR NGRS Q|

Tshen ni yangdak jopé chok, ton zap ton ni gyaché shing
tonchen tsungme rap shiwa, tokma par tang tar géwa

AR ER L, AAIFRR S A,

AV m%AHE, ALY L2

The superlative Concert of His Names, with profound meaning,
with extensive meaning, with great meaning, unequaled, and
supremely pacifying, constructive in the beginning, middle, and
end,
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1OﬁN'@'N:N‘fg&'gamﬁmmﬁm1 1&'5:&';&&1(:1:4@:@55&1(12)

ﬁ'fg:‘g:'na’g/nwm:z\rgm [WRARUR R AR AT
dépé sangyé namkyi sung, mawong namkyang sung gyur la
tandar jungweé dzok sangyé, yang tang yangtu sungwa kang

FA LR, AR R,
RELRELE, mihlEY R
Which was proclaimed by previous Buddhas, will be

proclaimed by future ones, and which the Fully Enlightened of
the present proclaim over and again,
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1@{&@'@@@5@@&1 ﬁ'ﬁ'%téﬂwr\mqwa&q (13)
ﬁun}'ﬁﬁga\x&x@&ﬁ%&u&m 1r@'qﬁr\mmamqmn\qqiﬂ&@
gylchen gyuntril trawa 1€, dorjé chang chen sangak chang
pakmé namkyi ga shintu, lur lang kang la shétu sol [198]
XL RAFY X ERIFDR,

et A, W TS E R,

And which, in The Illusion’s Net Great Tantra, was
magnificently chanted by countless delighted great holders of
the vajras, holders of the hidden mantras.
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134%'21"‘{4}&'&:&'%&'@%1 mm:‘q?{q%qz\mﬁq'OQI\%H (14)
1&&'11:‘@@'4“}'%’5;&%1 wﬁn}'nﬁ'qz\mu'ng'?d’m'ng

gobnpo dzok sangyeé kiin kyi, sang dzin chiné da gyur chir
ngepar jung ki partu ni, dak ki sampa tenp6 zung
TEFTREEE, B I TR,

ol g ANEF, FeRE X,

O Guardian, so that | (too) may be a holder of the hidden

(teachings) of all the Fully Enlightened, I shall preserve it with
steadfast intention till my definite deliverance,
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1\%}/534/ RS YN RANARAR YGTY '@N ‘A 'QJ}I’@K'Q&%H (15)

1&&&'35'534&'@'%&'&'&1 N5 YR EREE XG5 T
nyénmong mali selwa tang, mishé mali pangwe chir
sampé khyépar chishin tu, semchen namla shepar tsel **

BHCT e £ R AR, *a“;%;’ff ﬁ#ﬁ%ﬁéfc,
SOBPEE- S - R = 3E F’—);P 73
And shall elucidate it to I|m|ted beings, in accord with their

individual intents, for dispelling disturbing emotions, barring
none, and destroying unawareness, barring none."
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SRR AARERN]) RGN AR TRy e
m&/mnm'am'&"gr\'&z\@ 1@&'&1@{@&%’4@%}:’@@
sangwang lana dorjé yi, téshin shé la tékeé tu

s6lne telmo jar ché té, U ti né ni chen ngar du

Bh B AR, Pae kPR,

R AR R NS I

Having requested the Thusly Gone One with these words, the

lord of the hidden, Vajrapani, pressed his palms together and,
bowing his body, stood in front.
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o SR B YT ER
# 3% > tofe (2) Six Verses in Reply

%qmn‘é&‘gq'@qgm f{qm'ﬂ&'&:&g&'ﬁ:ﬂ%&'&?{q (17)

PRGEVANYINRIRA]  REFR NN AYRAKER |
téne chomden shakya tup, dzokpé sangyé kangnyi chok
nyikyi shel né ja zangwa, ringshing yangpa kyang dze té
= fBerd &, fREEA LE,
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R R PAREE, RARBS R

Then the VVanquishing Master Surpassing All, Shakyamuni, the
Able Sage, the Fully Enlightened, the Ultimate Biped,
Extending from his mouth his beautiful tongue, long and wide,
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|RBA) B AN A ERRA 3| wiﬁné'ﬁgy;&z\xa@mﬁﬁm (18)

1&&«'35'534&'@:5'&/:4@&1 15:':1:&5'&13'(15&':15%&1

jikten sumpo nang ché ching, dushi dranam dii chépa

semchen namkyi ngensong sum, jongwar chépé dzum ten né
BRI = ﬁéﬁ-’ AR, AKRe B ;%,{f}‘%{‘

T EZ EAR, S IRGEHRAR.

Illummatmg the world’s three planes and taming the four (mara)

demonic foes, and displaying a smile, cleansing the three worse
rebirths for limited beings,
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IBRA R AR R R RN 1&241'%5’4&&'&1‘@'@\1:@1 (19)

RAFERIANAR] | ANRRRRAFYRAYRA]
tsangpé sung ni nyenpa vi, jikten sumpo kin kang né

lana dorjé toppo ché, sangwang la ni lar sung pa
WHFERF Y, BBz AR,
BEARIA G F Bpaa FR,

And filling the world’s three planes with his sweet Brahma-

voice, replied to Vajrapani, the magnificently strong, the lord of
the hidden:

g AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 127



FREFREAGRN]  [fareqsaiag ) 0

NI YNIFAENFIAT| | RRRERLREF R A

nyingjé ché tang den gyurpé, drola penpé tontu khyd

yeshe ltchen jampel nénp, ming jopa ni ton chéwa
LRGAEEY, BE1ET &
ERHFEYEHR, AER LA E.

“Excellent, O glorious Holder of the Vajra, (I say) excellent to

you, Vajrapani, you who possess great compassion for the sake
of the welfare of wandering beings.
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[SATRRBRIBANQAA] RN NAF NRAZF LS| (21)

R fgrarggBEass]  RaAEERgANE]

takpar chéching dik selwa, nga 1é nyenpar tsénpa ni

lekso palden dorjé chang lana dorjé khyo lekso

fu TR 2 S, A BRI,
—*}%‘ké%ﬁ?éﬁm, FEFERS L.

Rise to the occasion to hear from me, now, A Concert of Names

of the enlightening body of deep awareness, Manjushri, the
great aim, Purifying and eliminating negative force.
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m&:‘n&nm‘h’%@x&z\q 1&’@&'&4}&'&1&'%@'&:’&1 (22)

REFZTRANGGF| (SRR A FR Yy
sangweé dakpo téchir nge, khyo la lekpar tenpar cha
khyd ni tséchik yikyi nyén, chomden té ni lek shé sol
%ﬁﬂ{“iﬁ,éﬁﬁ%ﬁii,

- R, TR E R L,

Because of that, Overlord of the Hldden, it’s excellent that I’'m
revealing it to you; (So) listen with single-pointed mind.” “O
Vanquishing Master, that’s excellent,” he replied.
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R AR Sy RaR A
BB f - $ofe (3) Two Verses of Beholding the Six
Buddha-Families

(23)

%qmn‘é&gq@qgm 1nwx'qnwiqw'%g'as«\rsﬁ'ﬁq
RS NS S SRS S IR ESS SR NEICE Y SRS P
téné chomden shakya tup, sangak rikchen tamche tang

sangak ringak changwe rik, riksum la ni nampar zik
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e feed g %,* $%*ﬁﬁ

R Vr‘é%ﬁﬁﬁb‘_, CH-o LB,

Then the VVanquishing Master Surpassing All, Shakyamuni, the
Able Sage, beholding in detail the entire family of great hidden
mantra: the family of holders of hidden mantras and of mantras
of pure awareness, the family of the three,
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|REQ|ER RBA R RRNLARAN|  |ABAEFER RS RANBFFR | (24)
RAyES R A AR RN Ay g R AR TR
jikten jikten dépe rik, jikten nangché rikchen tang

chagya chenp6 rikchok tang, rikchen tsuktor cher zik né
2 R, BirR B <A,

PRR A LS, <A F RRE.

The family of the world and beyond the world, the family, the
great one, illuminating the world, (that) family supreme, of

(mahamudra) the great seal, and the great family of the grand
crown protrusion,
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NRN%ﬂﬂéﬂi’ﬂ&&fﬁ'ﬂ&fﬂ]&'ﬂ%‘ﬂ&@ﬂ'Na'i&m'gqﬂ'ﬂ'
AR
% ERFBERS S 2 =t (4) Three Verses

on the Steps of Manifest Enlightenment by Means of
Illusion’s Net

Q\

RfjesaEdanyas|  nsmegazesday

g AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 134



m%&gﬁgnxug:ns:q @@?{N’sq'q%qﬁmm

tsik ki dakpd tsiksu ché, sangak gyelpo druk den shing

nyissu mépar jungwa tang, mikyei chéchen di sungpa
TIWLA WS, BRI FLE A,
BLBNNES, BAEED BR

Proclaimed the verse of the Master of Words, endowed with the

sixfold mantra king, (concerning) the nondual source with a
nature of non-arising:

Ry &g o
aﬁlluﬁeé,oéarhah
r‘“ r‘“ Tﬁ Tﬁ, l% I% 9 p‘%p_;_‘, ‘3);‘3);’ lgPrF’,

(26)
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“Aa,11,uu,eal o0au,ama:.

Fradessdhrsyadadspy s
sthito hridi jiana miirttir a harm buddho, buddhanam tryadhva
vartl nama

Tk, i, PpPB, s, A5, Fdwm, P
PRk @,

Situated in the heart, I’'m deep awareness embodied,

The Buddha of the Buddhas Occurring in the three times.
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(27)

SEWHAPRS]  EEEEERYGR
R SR e S L L

A= A —

jhana kaya vagi$vara, arapacanaya t¢ namah

W, FLfE, BBIR, R R, PeIE, ey, Fi
R 4enflyr? 2 E AR, T, 377
7R )ﬁ

Om — Vajra Sharp, Cutter of Suffering, Embodied
Discriminating Deep Awareness, Enlightening Body of Deep

Awareness, Powerful Lord of Speech, And Ripener of
Wandering Beings (Ara-pachana) — homage to you.”

g AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 137



EERRra e aa R By nen g
£ K] 3§ 3L v w2 (5) Fourteen Verses on the
Great Mandala of the VVajra Sphere

Q%'%R’N?N"EN’Q%&"E%’QﬁNW Tgﬂ"N’ﬂ&NR&"ﬁN’G\]’GJNERW (28)

IWERFIATEE  RRBAN |
ditar sangyé chomdendeé, dzokpé sangyé a I¢é jung
a ni yikdru kiin kyi chok, ténchen yigé tampa yin
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Yo i OGO, TREF A,

- F %, LI

Like this is the Buddha (Manjushri), the Vanquishing Master
Surpassing All, the Fully Enlightened: he’s born from the
syllable a, the foremost of all phonemes, the syllable a, of great
meaning, the syllable that’s deepest,
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-~ - - Q\ el -~ 29
= anagR TS 1541'5:!&5':4'5:&':4'61 (29)
1:1}{{4'@'5%&1'&541 @qﬂqxq‘ngmnxﬁﬂ

khongné jungwa kyéwa mé, tsiktu jopa pangpa té

jopa kiin kyi gyu yi chok, tsik kiin raptu selwar ché

FEHZ M MR A, TR T R,

LFwe A%, LH-HT R

The great breath of life, non-arising, rid of being uttered in a
word, foremost cause of everything spoken, maker of every
word perfectly clear.
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REF RS TR FAND] (NI TR IF RARAARES | (30)

BERNEANABRE|  FRRRCIAS A

chopa chenpo déchak ché, semchen tamché gawar ché

chopa chenpo shédang che, nydnmong kiin kyi dra chéwa
CHEF LA, - oL BT,

TR F A, - 7Rl A <R

In his great offering festival, great longing desire’s the provider

of joy to limited beings; in his great offering festival, great
anger’s the great foe of all disturbing emotion.
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AN - N - (31)
[NEFNBSANAMHAS]  [AH LAH S LANA]
pEREATETS] | PudslgEn)
chopa chenpo timuk ché, timuk lo té timuk sel
chopa chenpo trowa ché trowa chenpo dra chéwa

)

LA AR, e R,
= l"?;ﬁr’ﬁ"i}g, E‘,PT‘P\I\»I\»’\ %F\:ﬁ
In his great offering festival, great naivety’s the dispeller of the

naivety of the naive mind; in his great offering festival, great
fury’s the great foe of great fury.
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1&?5@:1‘%{‘:1"54}&'&'81 | BRI A AN IE N TRER| (32)
1AER U35 YRR AR ﬁqrxq@q'h"&%q%‘

chopa chenpo chakpa ché, chakpa tamché selwar ché

dopa chenpo dewa ché, gawa chenpo guwa che

)

= ]i’-’-;ﬁ\—?.lz—’t ?'}f

™

b

LA E YA & —’\_Qiai—‘ﬁ—’:_ﬁli.
In his great offering festival, great greed’s the dispeller of all
greed; he’s the one with great desire, great happiness, great joy,

and great delight.

- *7gf;e’ ’”’T‘k«”
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RN BYNGRBIY])  |REARERYNERE (33)

@:‘m:‘%@:‘gém IRarafxBs Twmarwa

zuk ché li kyang chéwa te, khadok ché shing libong che
ming yang ché shing gyachéwa, kyilkhor chenpo yangpa yin
ABIBER AL X4 HZ LA
ApmagLARL &0 ]}ﬂ,ﬁ{%k.

He’s the one with great form, great enlightening body, great

color, great physique, great name, great grandeur, and a great
and extensive mandala circle.
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S A R G v A U S U (34)
R NESBFABLAT]  |BF VRN YA RERECED
BANBS RS TANBZAI|  (ERTES T INATR)

shérap tsénchen changwa te, nyénmong chenp6 chakyu chok
drakchen nyendrak chenpo té, nangwa chenpo selwa ché
FRRATEE, BTH%,

%@-&// 'bb}%"—\, &Fl\i; E‘?P{)%’"i&

He’s the great bearer of the sword of discriminating awareness,
the foremost great elephant-hook for disturbing emotions; he’s
the one with great renown, great fame, great luster, and great
illumination.
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v D S e D e N g e (35)
1&mmu’3q§m BRNAFR|  [AFNER mjqu &
[RFNEANTARANATA] [ REN R A AT
khépa gyuntriil chenpo chang, gyuntriill chenpo tén druppa
gyuntril chenpd gawe ga, gyuntriil chenp6 miktrul chen
ﬁ“ﬁ“’ﬁ%* SAUIEESE RO AENE U -

SUES AL :E"L ¢ :\E‘L’ X %L P AF %o g
He’s the learned one, the bearer of great illusion, the fulfiller of

aims with great illusion, the delighter with delight through great
illusion, the conjurer of an Indra’s net of great illusion.

g AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 146



BaasaRAHaE A gapands Hassad aE (36)
1:1‘5’5'85'%:':1'%514'&1/1 wéf/qa@z\r%qif%mnﬁﬂ

jinda chenpo tsowo té, tstltrim chenpo changweé chok

z6chen changwa tenpapo, tséndrii chenpo tlilwa yin

A A Y RGE, AENY EFR
WALRTRR, nAHEi R,

He’s the most preeminent master of great generous giving, the
foremost holder of great ethical discipline, the steadfast holder
of great patience, the courageous one with great perseverance,
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RN ARE BFTRREFTFN] |G I BF TR YN RS (37)

N
el ~

RS EE RN 155'0434'0\1'@&'@3@%1

samten chenpd tingdzin né, shérap chenpd 1t changwa

toppo che la tap chéwa, monlam yéshé gyantso té

A EE A, MAFELEL

EE A A, A

The one abiding in the absorbed concentration of great mental
stability, the holder of a body of great discriminating awareness,
the one with great strength, great skill in means, aspirational
prayer, and a sea of deep awareness.
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NN S22 AT (38)
[ENNEFTRAGFANARA|  |RREBF NGNS
GazadsAgases  |NEawdsFarada)
chamchen rangshin paktu me, nyingjé chenpo loyi chok
shérap chenpo lochen den, khépa chenpo tap chewa
~EpPEEEd, TESIBFE,
FAFEE A, AfETEL O,

He’s the immeasurable one, composed of great love, he’s the
foremost mind of great compassion, great discrimination, great
intelligence, great skill in means, and great implementation.
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g’q%m'éiix"‘sfqz\rﬁ:'fgﬂ 1&4}&'%5'&*5/41&1':4'%{&7%1 (39)
g’q%m'éi'ix’%x‘gmmm [rar8a wXaraEa w)

dzuntril chenpo top tang den, shukchen gyokpa chenpo té
dzuntril chenpo cher drakpa, topchen par6l ndnpapo

BAAEE LA L4 2 BELF R
{E"\ff‘iiﬁ"‘?ﬁ;, <4 L &R,
Endowed with the strength of great extraphysical powers, he’s

the one with great might, great speed, great extraphysical
power, great (lordly) renown, great courage of strength.
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ﬁﬁua'?\"n"éq'?fq‘a’&z\q mﬁqmﬁzﬁéﬂx‘%zw (40)

EREBSEAUE]  |REAN S RRAEERRE L]

sipé riwo chenpo jom, trekshing dorjé chenpo chang

drakpo chenpo drakshal ché, jikchen jikpar chépapo

23 SRR, TR AR,

A Bl czpy AP GRLE,

He’s the crusher of the great mountain of compulsive existence,

the firm holder of the great vajra; the one with great fierceness
and great ferociousness, he’s the great terrifier of the terrifying.
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GAEEESSEED S IR R S SER RSy (41)
Eads iR FaamEy  RaLas TR G HE)

gonpo rikchok chenpo té, lama sangak chéwé chok

tekpa chenpo tsil la né, tekpa chenp6 tstilkyi chok

S ARG NS AT )

Ak~ gk, < 3kApP Bk,

He’s the superlative guardian with great pure awareness, the

superlative guru with great hidden mantra; stepped up to the

Great Vehicle’s mode of travel, he’s superlative in the Great
Vehicle’s mode of travel.
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.aq1@';&1'ﬂ:ﬁﬂ'&ff«'ﬁ%&«Qﬁ«ﬁ'ﬁ«'ﬂéﬁ'ﬁ:’ﬂ&ﬁ&qﬂﬁqg
Bl

BFEERAWES, - o2 L3 ofe (6) Twenty-
five Verses, Less a Quarter, on the Deep Awareness
of the Totally Pure Sphere of Reality

N:N’fg&’g&ﬁ:’ﬁ:’&éﬁ'%y ygqnéﬁ'?fgn‘éqgﬂ (42)

[TRR TN FNEHAUNERA|  [RR A EY AT B35
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sangyé nampar nangdzé ché, tuppa chenpo tupchen den

sangak tsllchen lé jungwa, sangak tstilchen danyi chen
B4R R L, B A GRE: 4 GEE

LR LI, 4 A REA EIE

He’s the Buddha (Vairochana), the great illuminator, the great
able sage, having great sagely (stillness); he’s the one produced
through great mantra’s mode of travel, and, by identity-nature,
he (himself) is great mantra’s mode of travel.
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w¥argaagiand)  |EaFsuagAmEN (43)

RS Ry REn
pardl chinchu toppa té, pardl chinpa chu la né
pardl chinchu takpa té, pardl chinpa chuyi tsul

B EEIBA, G ERAY
LA R i, R R A
He has attainment of the ten far-reaching attitudes, support on

the ten far-reaching attitudes, the purity of the ten far-reaching
attitudes, the mode of travel of the ten far-reaching attitudes.
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1&%":}"&'@3'@:‘@%1 [NRgURTEA ] (44)
ARk Dok IR e et

gonpo sachll wangchuk té, sachu la ni népapo

shéchu namdak danyi chen shéchu namdak changwapo

—ﬁi'ﬁ Pp A F" ERRESR A S 2N

Ltz pe, ,iFfv?—L iy E .

He’s the guardian, the powerful lord of the ten (bhumi) levels of
mind, the one established through the ten (bhumi) levels of
mind; by identity-nature, he’s the purified ten sets of
knowledge, and the holder of the purified ten sets of knowledge.
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H&'ﬂ'ﬁgi}"‘{ﬁ'ﬂg&"{ﬂ [8RRAR SR R NI WA RAA] (45)
nampa chupo tdénchi tén, tupwang topchu khyappé da
kin kyi ton ni mall ché, namchu wangden chéwapo

TREAsAAEY K, P ARKRLA D
IR E NN R
He’s the one with ten aspects, the ten points as his aim, chief of
the able sages, the one with ten forces, the master of the all-

pervasive; he’s the fulfiller of the various aims, barring none,
the powerful one with ten aspects, the great one.

’
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R e o R Rt
|RAFARE AR AN ARGT| BN ENNEAEEES|

tokma mépa tromé dak, téshin nyi da takpé da

denpar mashing tsik mingyur, chiké mépa téshin che

O RIAGH L, FAep i3,
TWEFAE S, doHArEla kT,

He’s beginningless and, by identity-nature, parted from mental
fabrication, by identity-nature, the accordant state; by identity-
nature, the pure one; he’s the speaker of what’s actual, with
speech of no other, the one who, just as he speaks, just so does
he act.
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B RS TR Y R L= | [N R RIER A FH IR AFN] (47)
RSRSIARGTERS| IR BNy
nyissu me tang nyimé ton, yangdak ta la nampar né

damé sengé dra tang den, mutek rida ngen jik ché

wES Y HES, ANEREEY,

AN E S B b BERG &

Non-dual, the speaker of nonduality, settled at the endpoint of
what’s perfectly so; with a lion’s roar of the lack of a true
identity-nature, he’s the frightener of the deer of the deficient
extremists.
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Ay FRTRERY  FegsaaameAfyyxsgy ¢
[HAT T R YA AN Y] 1&%&'&&"&2’&%&&'&{%1

kuntu drowé ton yo top, téshin shekpé yi tar gyok

gyelwa dragyel nampar gyel, khorlo gyurwa toppo ché
G- g &Y, EARHE kY,

SRR S T T T AR

Coursing everywhere, with his coursing meaningful, (never in
vain), he has the speed of the mind of a Thusly Gone One; he’s
the conqueror, the full conqueror, with enemies conquered, a
(chakravartin) emperor of the universe, one that has great
strength.
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e S e e S X7 VD Frnarmememe ey (49)
[EAGIRANFBANGEET] | BN E SRR FARAR Y|
RERAABNARAEZUI| ([ FURAAGF HESRER)

tsokyi loppdn tsokyi chok, tsokjé tsokda wang tang den
tuchen chépar dzinpa té, tstilchen shenkyi dring mijok

Frzpge sk B30 %P 5,
NEFECHEAFHR, ~HFIXBTEAE.

He’s the teacher of hosts, the head of hosts, the (Ganesha) lord
of hosts, the master of hosts, the powerful one; he’s the one with
great strength, the one that’s keen (to carry the load), the one

that has the great mode of travel, with no need for travel by
another mode.
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BB BAQSAENRAD] | RAARIRD FA NIQAWA| (50)
R R Ak I e R LR R

tsikjé tsikda mankhépa, tsik la wangwa tsik tayé

tsik denpa tang denpar ma, denpa shi ni ténpapo
AR TE, o° p s Eid,
NERORER, MREHERE.

He’s the lord of speech, the master of speech, eloquent in
speech, the one with mastery over speech, the one with limitless
words, having true speech, the speaker of truth, the one that
indicates the four truths.
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ﬁx‘ﬁ'ﬁq't\v%xﬁ'&/q 1@25'!4‘::’@04':@53@@1 (51)

ﬁmnnggqumugzm 1@@:‘:1'%{&"@'4}%4}'41

chir mi dokpa chir mi wong, drenpa rangyel séri tsil

ngejung natso Ié jungwa, jungwa chenpo gyu chikpo

# Rz ¢ 7R, R R 2B,
LAY, Y - A

He’s irreversible, non-returning, the guide for the mode of travel
of the self-evolving rhino pratyekas; definitely delivered

through various (means) of definite deliverance, he’s the
singular cause of the great elemental states.
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R e RTINS S Ra e P I

1:1%'@%{4'@%4}&'&{5&1 m@m‘qxﬁf’m%’qn@ﬂ

gélong drachom zakpa zé, ddcha trelwa wangpo til

déewa nyépé jikme top, silwar gyurpé nyokpa me

& Big AR, R AR,

ERE AN R, SRFATRY

He’s a (bhiksu) full monk, (an arhat) with enemies destroyed,
defilements depleted, with desire departed, senses tamed;

having attained ease of mind, having attained a state of no fear,
he’s the one with (elements) cooled down, no longer muddied.
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RaussRigexes)  ERaaqNaRsReasEn
R AR ERRAGES| (ARG ARG F AT

rikpa tang ni kangpar den, déshé jikten rikpe chok

dak kir mindzin ngar mindzin, denpa nyikyi tsi la né

RN ES R )

SRRV A EA T I R - o - A

Endowed to the full with pure awareness and movement, he’s
the Blissfully Gone, superb in his knowledge of the world; he’s
the one not grasping for “mine,” not grasping for a “me,”
abiding in the mode of travel of the two truths.
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AR Eaagx NG RRIRNLTENRIEN] (54)

ﬁmuumﬁn}i&mmmm 1@&'&Q’&g§'£N'§&'QE&N'Q1
khorwé pardl tar sénpa, chawa chépa kamsar né
shépa bashik ngé selwa, shérap tsénché namjompa

o Pldmie 2 R, riTe B A @
W om Mk, U EER- .
He’s the one that’s standing at the far shore, beyond recurring
samsara, with what needs to be done having been done, settled

on dry land, his cleaving sword of discriminating awareness
having drawn out the deep awareness of what’s unique.
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FRENEvYUTMNARTYS|  (REA]FFERAREL R NET] (53)
15&'@'5«'@'&7&@%&1 A SR A SRS

tamchd chdgyel selwar den, jikten nangwar chépé chok
chokyi wangchuk chokyi gyel, lekpé lam ni ténpapo

F A BRI, THE R v oL PR

MGER P 3, R FEIE £ R

He’s the hallowed Dharma, the ruler of the Dharma, the shining
one, the superb illuminator of the world; he’s the powerful lord
of Dharma, the king of the Dharma, the one who shows the
most excellent pathway of mind.
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ﬁq@@qm\mua@quﬁ m@‘@’ﬁ‘n’a&z\rsﬁ'g:&q (56)
jEaraxREARraas)  (FaaRranaaay RGN

tondrup sampa druppa té, kuntu tokpa tamché pang

nampar mitok ying mi zé, chdying tampa zé mi shé
?%‘3\:%/%‘?@:, %ﬁ/‘kyg;gﬂﬂ:;,
Be2zhidx, B2 Rz,

With his aim accomplished, his thought accomplished, and rid
of all conceptual thought, he’s the nonconceptual, inexhaustible
sphere, the superb, imperishable sphere of reality.
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1:12\1’5'qaz\rrgqun&x/ﬁ&z\r?qu1 @'@N'&@N'agznﬁma 57)
-~ -~ A A - ~7 SNER.Y-4 (SN ~~

A SEb ke K IS Al AR AL e

sOnam denpa sonam tsok, yéshé yéshé jungné ché

yeshe denpa yo mé shé, tsoknyi tsok ni sakpapo

£ AR BB, AR A%,
LEAE R R, RSB A S

He’s the one possessing positive force, a network of positive

force, and deep awareness, the great source of deep awareness,

possessing deep awareness, having deep awareness of what

exists and what doesn’t exist, the one with the built-up pair of

networks networked together.
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R 2 e o Ny (58)
[FANTHFUENAERIG]  [ANS ARG RNNEH RS

=R Ry A 1&£q'51'5:'ﬁ"3'q§&'%:1

takpa kingyel neljor chen, samten samcha loden chok

s0sso rangrik mi yowa, chok ki tangpo kussum chang

ALY, FREELEL,
ﬁ'q:r,)}‘”b%fh B b B X }Iif-ﬁ/

v

Eternal, the ruler of all, he’s the (yogl) yoked to the authentic;
he’s stability of mind, the one to be made mentally stable, the
master of intelligence, the one to be individually reflexively
known, the immovable one, the primordial one who’s the
highest, the one possessing three enlightening bodies.
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peageTgRnsyes]  pemsmdgugdesy
INESU YN RSTITUATE| [ YR RGBS |

sangyé kungé danyi chen, khyabda yéshé ngayi dak

sangyé ngadak chdpen chen, chenga chakpa mépa chang
EEET Y, AT AR,

T B, #IARERY.

With an identity-nature of five enlightening bodies, he’s a
Buddha; with an identity-nature of five types of deep awareness,
a master of the all-pervasive, having a crown in the identity-
nature of the five Buddhas, bearing, unhindered, the five
enlightening eyes.
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[NENPNENNFPINE] RN NN T RN AET] (60)
RHERRR G AENT]  ENNRR TR IR

sangyé tamché kyépapo, sangyeé sepo tampé chok

khyabda yéshé ngayi dak, cho 1é jungwa sipa sel **
PEREEHE, DEE S o,

BRIy I e, MIREP BEZ G

He’s the progenitor of all Buddhas, the superlative, supreme
Buddhas’ spiritual son, the womb giving rise to the existence of
discriminating awareness, the womb of the Dharma, bringing an
end to compulsive existence.
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NN v NN N e remrrer o NS (61)
R AAPANERRRST  [Faraafaangy
[ HEA AN RRZRRRAY @N’:ﬂ'@'@&'cﬁﬁa
chikpu santrek dorjé dak, kyé ma taktu drowé dak
namkha lé jung rang jungwa, shérap yéshé méwo ché
- TEERE, 2o ivg A,
e pRd, BIrdirie~ L,
With a singular innermost essence of firmness, by identity-
nature, he’s a diamond-strong vajra; as soon as he’s born, he’s
master of the wandering world. Arisen from the sky, he’s the
self-arisen: the great fire of discriminating deep awareness;
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ﬁﬁ'éﬁ'g&'%‘ﬁ:’qr\ﬁﬂ RGN ER UK AY (62)

a A\ e S S N Vo A QA a s~
R RANTNWINEF| QI RIER BH L AR ANAR]
dchen nampar nangwa ché, yéshé nangwa lammeéwa
drowé marmé yéshé dron, ziji chenpo 6sselwa

AR R PRI, UATEM L RIR,

T4 BB EE EASREED,

The great-light (\Vairochana,) llluminator of All, luminary of
deep awareness, illuminating all; the lamp for the world of the
wanderers; the torch of deep awareness; the great brilliance, the
clear light;
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e e S e S maratar F Y e 2 xS (63)
[TRINASIAMNAIRARAGA] [ANRARNFHERH SHEH]

N e D Mo . S N N
[FRAHRBANZARRARA AR HEARGA RSN S|
ngacho ngada ringa gyel, sanga gyelpo ténchen ché
tsuktor chenpo méjung tsuk, namkhé dakpo natso ton [205]
S A ';,%,"r&i—gf%% 7,
LA EFG R, ARG AR
Lord of the foremost mantras, king of the pure awareness; king
of the hidden mantras, the one that fulfills the great aim; he’s
the great crown protrusion, the wondrous crown protrusion, the
master of space, the one indicating in various ways.
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(64)

NS YNTRRSTAEE) (SRR AR
EETnmamass IRl (ER AN RER AN ER ER B
sangyé kunda ngdpo chok, drokun gawé mik tang den **
natso zukchen kyépapo, chdching jépa drangsong ché

AL A% R, E Ly WEER,
w4 B R fEfAAR, WS E Y R
He’s the foremost one, an enlightening body with the identity-
nature of all the Buddhas, the one with an eye for the joy of the

entire wandering world, the creator of diverse bodily forms, the
great (rishi) muse, worthy of offerings, worthy of honor.
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124'1&'4"§34'Q357&'Q'Q}NR’Q"Q“N'E%1 H&Ygﬂgﬁiﬁ"&iﬂﬂ"&flgﬂws)
R aE R Reym S

riksum changwa sanga chen, tamtsik chenpo sanga dzin

tsowo kdncho sum dzinpa, tekpa choksum ténpapo
EHZBLBE, S EE R,
EHTEZF&, ZHEBZ 2,

He’s the bearer of the three family traits, the possessor of the
hidden mantra, he’s the upholder of the great close bond and of
the hidden mantra; he’s the most preeminent holder of the three

precious gems, indicator of the ultimate of the three vehicles of
mind.
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N S SN (66)

AT RO AgRERG|  RER NSRRI

[BE YR ERE]

ton y6 shakpa nampar gyel, dzinpa chenpo dorjé shak

dorjé chakyu shakpa che,

Eokg a2 § ok, LARFLENE,
Ewldgisn < ¥ .

He’s the totally triumphant, with an unfailing grappling-rope,
the great apprehender with a vajra grappling-rope, with a vajra
elephant-hook and a great grappling-rope.
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ARG BN Y RIS TR IR RSNG|
+ R4+ ot (7) Ten Verses, Plus a Quarter,
Praising Mirror-like Deep Awareness

EZ BN RSB RES)

dorjé jikche jikpar che

& &R &,

He’s Vajrabhairava, the terrifying vajra terrifier:
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pPRyetRzylany  Amemamemeseyy )

MrgvaEaaapad]  FageaRzays)

trowo gyelpo dongtruk jik, mikdruk lakdruk top tang den
kengrii chewa tsikpapo, hala hala dong gyapa

EWIIE G, 2m RS B

LA AT . BABRLF 6,

Ruler of the furious, six-faced and terrifying, six-eyed, six-

armed, and full of force, the skeleton having bared fangs,
halahala, with a hundred heads.
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NN SE NS s - (68)
[IFETRNRAANGFA] REINSGAENERA]
EEguaaERRE m‘rzém'g"’é'qﬁmifa
shinje shépo gekki gyel, dorjé shukchen jik chépa
dorjé drakpa dorjé nying, gyuntril dorjé siipo ché
AR AR 2, 34 ARl TR,

EALERI ARG, o ERIE L,
He’s the destroyer of death (Yamantaka), king of the
obstructors, (Vajravega,) vajra might, the terrifying one; he’s
vajra devastation, vajra heart, vajra illusion, the great bellied
one.
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EranguERiagn  ERRERFamaaza) (69)
RaarnmRa Ny EREs T TRy

dorjé Ié kyé dorjé dak, dorjé nyingpo kha drawa

miyo relpa chikki gying, langchen kolén kdssu khydn

EW|Y 2 &R, AR o 7,

dE R Y. TE S R 2L,

Born from the vajra (womb), he’s the vajra lord, vajra essence,
equal to the sky; immovable (Achala), (with matted hair)

twisted into a single topknot, wearer of garments of moist
elephant hide.
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v SO AT S S (70)
SRR EC IR R GRER e St
[RREGH YR [FETNFHEXFIR|
drakchen haha shé drokpa, hihi she drok jikpar ché
géemo chenpo gégyang chen, dorjé gémo cher drokpa
L Bewrw kgl FF Balg (T,
‘E‘F"""‘f}f? ”‘3—& éiﬁv']%—‘&ﬂ%_m“,
Great horrific one, shouting “ha ha,” creator of terror, shouting
“hi hi,” with enormous laughter, (booming) long laughter, vajra
laughter, great roar.
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ﬁ“ﬁ'&&&'ﬁwxﬁ&z\rﬁwra ﬁ'ﬁ'gmﬁ‘q%n'& (71)
FEENsRaB]  ERSHRHANEN

dorjé sempa sempa ché, dorjé gyelpo déwa ché

dorjé drakpo gawa ché, dorjé hung té hung shé drok

EA IR T = 43}%']4 —‘ﬁﬂ’%’ L

& W) g"—*‘ CEE. EW|r v* Bt

He’s the Va_]ra minded (Vajrasattva) the great-minded

(mahasattva), vajra king, great bliss; vajra fierce, great delight,
Vajra Humkara, the one shouting “hum.”
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ANV N N C N - v (72)
|NES, NEERNAREANA|  |EE TN A YNIRA|
EETAeaREESs|  RETRAYTRARas]
tsontu dorjé da tokpa, dorjé reldri malli chd
dorjé kunchang dorjé chen, dorjé chikpu yu selwa
P RIF LRI, &K &G 4 & 4
RIFERE £K]. - AER TR,

He’s the holder of a vajra arrow as hlS weapon, the slasher of
everything with his vajra sword; he’s the holder of a crossed
vajra, possessor of a vajra, possessor of a unique vajra, the
terminator of battles.
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ﬁ“ﬁ'qﬁq&rqaﬁqz\rua @m’qgn%ﬁa'ﬁq

dorjé barwa mik mizé, tra yang dorjé barwa té

dorjé beppa beppa ché, mik gyapa té dorjé mik

MG AR B, &R R Ao,

AR TRA ST B LF P ARIR,

His dreadful eyes with vajra flames, hair on his head, vajra

flames too, vajra cascade, great cascade, having a hundred eyes,
vajra eyes.
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B ERRges  ERRgRmRAgRay 74
1R& & ‘w{ga-a ﬁ'ﬁ'?&"&f‘gqum'&m&q

[0 ni dorjé bapu chen, dorjé pu ni chikpi lU

semmo kyépa dorjé tsé, dorjé nyingpo pakpa trek

E v _,El"ﬁ ;%]X,IJ;‘C’ ;%ﬁ,lj;t .%zgj_ _E/,

:}F, PHE AR K. UER A TH,

His body with bristles of vajra hair, a unique body with vajra

hair, with a growth of nails tipped with vajras, and tough, (firm)
skin, vajras in essence.
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[REAFRRNANAVARZER]  [REAFHHVNAFHNT]
ﬂﬁ'gmi'@'i&xux’?{qm @'ﬁ'gﬂ}ﬂfﬁ&'ﬂ

dorjé treng tok pel tang den, dorjé gyen kyi gyenpa té

gegyang haha ngépar drok, yigé drukpa dorjé drak
REWREFAR, LEKYH K

v e fgﬁié AT gt E 7]@‘.? & W) H

Holder of a garland of vajras, having glory, he’s adorned with
jewelry of vajras, and has long (booming) laughter “ha ha,” with
loud sound, the vajra sound of the six syllables.
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ﬁ&'&ﬁ&'&ﬂ@g&'q?{qz\rm ﬁ'ﬁ:’fgqmg&z\rﬁm?{q
jamyang chenpé dra chéwa, jikten sum na dra chikpa
namkhe talé dra drokpa, dra tang denpa namkyi chok

N SR L NS EF N
TR E TSN S Y

He’s (Manjughosha,) with a lovely voice, enormous volume, a
tremendous sound unique in the world’s three planes, a voice
resounding to the ends of space, the best of those possessing a
voice.
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TR R RGP By ne g g T IR
WE.ZF e -+ - #ofe (8) Forty-two Verses
on Individualizing Deep Awareness
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WRRIRSIRTIREFE|  [HR YNGR
1§:’gﬁ'§'wx@&aﬂ'§1 13:1'3:@%@5@41&'41

yangdak damé téshinnyi, yangdak ta té yigé mé

tongnyi mawé khyunchok té, zap ching gyaché dra drokpa
FRARALYHE, TELIRET T,

AV R N I S =8

He’s what’s perfectly so, the lack of identity-nature, the actual
state, the endpoint of that which is perfectly so, that which isn’t
a syllable; he’s the proclaimer of voidness, the best of bulls
bellowing a roar, profound and extensive.
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Edeyiies  EdaEy =
RAFNYEFAENAY]  FNRIRENTE TS|

chokyi dung té drachen den, chokyi gendi drawo ché

miné nyangen depapo, chokchi chokyi ngawo ché
TEIFIFE X B AL A

AzA%E A, L3 EY WL,

He’s the conch of Dharma, with a mighty sound, the gong of

Dharma, with a mighty crash, the one in a state of non-abiding
nirvana, kettledrum of Dharma in the ten directions.
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AR RE) gy gy
mgnwg&z\raawss'§r\'na'ﬁtw1 mgq&‘q%ﬁ'&ﬁz\r%:n’ﬁ
zuk mé zuk zang tampa té, natso zukchen yi lé kyé
zuk nam tamcheé nangwé pel, zuknyen malli changwapo
md G, LABLY A,

AR F AL, HERAR B4

He’s the formless one, with an excellent form, the foremost one,
having varied forms, made from the mind; he’s a glory of
appearances in every form, the bearer of reflections, leaving out
none.
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1@%4}&'&&'@5'@'&‘5@'4}5&1 [RRABE HENTHA

tsukpa mé ching chéwar drak, khamsum wangchuk chenpo té
paklam shintu tola né, tarwa chenpo chokyi tok

i % BAL =R A,

A B iREFp e, BEP 2 EE,

He’s the impervious one, with great (lordly) renown, the great
powerful lord of the world’s three planes; abiding with a lofty

arya pathway of mind, he’s the one raised on high, the crown
banner of Dharma.
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N SNV JT N R - (8
[REAHH NG TEF YN [HNREHFHH IF AN
INNFETBNREFABRD| AT B B T S
jikten sumna shonlu chik, néten genpo kyégi dak
sumchu tsanyi tsen changwa, dugu jikten sumna dzé
ZHE R -3ER, %%E—‘ﬁmii,
Do PR R, = RATE N W
He’s the body of youth unique in the world’s three planes, the
stable elder, the ancient one, the master of all that lives; he’s the

bearer of the thirty-two bodily signs, the beloved, beautiful
throughout the world’s three planes.
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[REAHH GNARNFVFGH]  [ARABHFTG RN A
R FTREMFANGTGING] [N AR|
jikten shélek loppon té, jikten loppdn jikpa mé
gonkyop jikten yi chukpa, kyap tang kyoppa lana mé
TR L e, R afh R
ﬁﬂ@i%ﬁf,ﬁﬁﬁﬁﬁﬁi.
He’s the teacher of knowledge and good qualities to the world,
the teacher of the world without any fears, the guardian, the

rescuer, trusted throughout the world’s three planes, the refuge,
the protector, unsurpassed.
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ﬁ&'&m&&aqm'&’:&rgﬁm 1BRA R AEE RN GNHE|
134-241-1;;/-:&@::«-@5-;11 mﬁnqs'nnﬁa\wnm

namkhé tala longchopa, tamché khyenpé yéshé tso

marik gongé bup chépa, sipé trawa jompapo
ﬁq_éul_rixqr fz- *7"“5%"%?3,

fRir- 7 m P A, TR R = G R

The experiencer (of experiences) to the ends of space, he’s the
ocean of the deep awareness of the omniscient mind, the splitter

of the eggshell of unawareness, the tearer of the web of
compulsive existence.
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a” A~ (SN

185 MR YNG IR ] 1@(‘!@&5'@&@%{@'&’57
@'@N'ﬁqz'nﬁx%fﬁ'mq'Sﬂ 1‘{4}&'&3'&:&@&@55”541&11
nyénmong mali shichépa, khorweé gyantso pardl chin
yeshe wangkur chépen chen, dzokpe sangyé gyentu tok
i EARTE T e, TR L s A

BAET LS, B4 Bk

He’s the one with disturbing emotions stilled, without an
exception, the one crossed over the sea of recurring samsara;

he’s the wearer of the crown of the deep awareness
empowerment, bearer of the Fully Enlightened as adornment.
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1gﬂ'q§m'q§&'§'§q'n§ma1 RNEENE A ERA A (85)
@wu'@'mz\!i«'t@'&fﬂq I&’f””*"ﬁ"&"}&"”%ﬁ"""%NT
dungel sumkyi dungel shi, sumsel tayé drélsum top
drippa kiinlé ngépar drol, khatar nyampa nyila né
[xl""/f‘fé wE i, Rz F FZ ER,

ig 3w I‘sliﬁ, Astdes T HE P
He s the one stilled of the suffering of the three kinds of
suffering, the one with an endless ending of the three, having
gone to the liberation of the three; he’s the one definitely freed
from all obscurations, the one who abides in space-like equality.
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Rarsy EPaRED] SRR gRa D)

nyonmong trima kiinlé dé, tissum tiimé tokpapo

semchen kin kyi lu chenpo, yénten tdchen namkyi t6

AAR - 7R fadE, A fEZ PR R AT,

W TR L, AR LR

He’s the one past the stains of all disturbing emotions, the one
understanding the three times as non-time; he’s the great (naga)
chief for all limited beings, the crown of those wearing the
crown of good qualities.
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REEC RS C LS I LR R LGRS
nyonmong kinlé namdrélwa, namkhé lamla rap népa

yishin norbu chenpo chang, khyabda rinchen kiin kyi chok
oY TR, mFEY ER A,

PFArR A FIR, h1l- T FP %

Definitely freed from all (residue) bodies, he’s the one well
established in the track of the sky; bearer of a great wish-
fulfilling gem, he’s master of the all-pervasive, ultimate of all
jewels.
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ﬁm}nz\!a@:‘%q@z\ru@ @aqqua:'?f%nam?{q (88)
BTN FERRS| AR NI RGN |
paksam shingchen gyépa té, pumpa zangpo chéwé chok
chépa semchen kiin ton ché, pendd semchen nyé shinpa

]?]/% 1‘?\—’{ —Qr%;}%‘j" BE W) o 5:;’5;—’\ v Eié

R EEAIE, T e fIE

He’s the great and bounteous w1sh grantlng tree, the superlative
great vase of excellence; the agent fulfilling the aims of all

limited beings, the wisher of benefit, he’s the one with parental
affection toward limited beings.
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REREGANGRNGS|  [EIIH G|
1@&'@&'&&1\155@:’?@&1 1;&'§m'q§&mmmwuﬁ’1
zangen shéshing tu shépa, khyabda tamshé tamtsik den
tlishe semchen wangpo shé, namdrél sumla khepapo

TRRELEE R, i fEzlies,

fRPF 2 f23 F1Y, Tha (B2 iR,

He’s the knower of what’s wholesome and what’s
unwholesome, the knower of timing, the knower of the close

bond, the keeper of the close bond, the master of the all-
pervasive; he’s the knower of the faculties of limited beings, the
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knower of the occasion, the one skilled in the three (kinds of)
liberation.
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[FHDABHERNGHHGN] [ SNGNRTGRTGNAZR T %)
RS R I SECC e LR SR
yonten denshing yonten shé, chdshé trashi trashi jung

trashi kiin kyi trashipa, drakpa trashi nyendrak gé
EOREFBARRFAL, [RiE AR E AL

EAEL Y AL, FAE LAY C A

He’s the possessor of good qualities, the knower of good
qualities, the knower of the Dharma, the auspicious one, the
source of what’s auspicious, he’s the auspiciousness of
everything auspicious, the one with the auspicious sign of
renown, the famous, constructive one.
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qu‘@‘i&ﬁfggﬁa'gqm 134?3?41‘@'541@:1':1]41&':15415&1@1
ukjin chenpo gaton ché, gachen rélmo chenpo te

kurti rimdro pinsum tsok, choktu gawa drakda pel

Ab AP AR A EER LG8
FROKEEL &, hE L E AL

He’s the great breath, the great festival, the great joy, the great
pleasure, the show of respect, the one showing respect, the
prosperous one, the supremely joyous, the master of fame, the
glorious one.
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|RBA LS NI Y TSI [N TR AR AN
1@341&'%{@'@'%@&?{41 (RERRr A QA Rara

chokden chokjin tsowo té, kyapkyi tampa kyapsu 6

jikten dra té rapkyi chok, jikpa malt selwapo
2%k BE F, Ol R AR I A,
ORGSR - —”7.}7‘,:‘;@‘«}; Y

Possessor of the best, he’s the provider of the best, the most
preeminent, suitable for refuge, he’s the superlative refuge, the
very best foe of the great frightful things, the eliminator of
what’s frightful, without an exception.
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FETES LR IRes]  praraag¥as ) >
TRRE TN YTRGS| 1SR E AR
tsupl plbu changlo chen, relpa mundza chépen tok
dong nga tsukpii nga tang den, zurpl ngapa métok to
W%&%éﬁ% A 1 5

FIRY, IRERLYY.
Wearmg hlS hair in a bun, he’s the one with a bun of hair,
wearing his hair in mats, he’s the one having matted locks, he’s
the one draped with a munja-grass sacred cord, the one wearing
a crown, the one with five faces, five buns of hair, and five
knotted locks, (each) crowned with a bloom.
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[FRETHERLARGAE|  (ARRAFN A
godum tulshuk chenpo té, tsangpar chopa tilshuk chok
katup tarchin katup che, tsangné tampa gautama
EAE AL FEXEF%P L

CEEEEFE, MPET R EF.

He’s the one maintaining great taming behavior, the one with
shaved head, the one with celibate Brahma(-like) conduct, the
one with superlative taming behavior, the one with great trials,
the one who’s completed the trials, the one who’s taken
ablution, the foremost, Gautama.

b
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ﬁmn'ax‘wg&'ﬁm'@z\q 1;&'§m'an'an%ﬂ

dramzeé tsangpa tsangpa shé, nyangen dépa tsangpa top
drolwé tarpa namdrol 10, namdrél shiwa shiwa nyi

Wk B RE S, AR AP

AR SCA L) E Rl

He’s a brahmin, a Brahma, the knower of Brahma, the possessor
of a Brahma-nirvana attainment; the liberated one, he’s

liberation, the one with the body of full liberation, the fully
liberated one, the peaceful one, the state of peace.
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wﬁgqﬂmn'&axgxm @qzxrgm'ogmmz\rqamuiﬁ
nyangen déshi nyangen dé, lekpar nyangen dé tang nye
deduk selwa targyurpa, chakdrel 1t Ié depapo

RARER SR, M-,
EEEE LN SR R

He’s nirvana release, the one with peace, the one released in
nirvana, he’s the one most definitely delivered and nearly

(brought to an end), the one who’s completed bringing to an end

pleasure and pain, the one with detachment, the one with
(residue) body consumed.
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15'2335'@&211‘@'&1'&’1 REREEER AL

tuppa mépa pé mépa, mingdén minang selché min

mingyur kindro khyappapo, trashing zakmé sabon drel **
ﬁ?bbiﬁ‘l;’i’:?ﬁ, iinng, nyg:’vJ;,

BEM T ie o v, Ao E R

He’s the invincible one, the incomparable one, the unmanifest
one, the one not appearing, the one with no sign that would
make him seen, the unchanging, the all-going, the all-pervasive,
the subtle, the untainted, the seedless.
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dilmé daldrel trima mé, nyépa pangpa kyon mépa

shintu sépa sépé dak, kiinshé kinrik tampapo

BN RS, MA R I,

g d pl, FEEP iy,

He’s the one without a speck of dust, dustless, stainless, with
faults disgorged, the one without sickness; he’s the wide-awake
one, by identity-nature, the Fully Enlightened, the Omniscient
One, the superb knower of all.
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[ENATGNARBNGRAAN] (N GN AR FURSKAY
H&uxﬁq‘ﬁng@m‘gm ﬁz\rnm&'z\xm@mmz\@qm
nampar shépé chonyi dé, yéshé nyimé tsil changwa

nampar tokmé lhiinkyi drup, tlissum sangyé le chépa

B R Y, HRTLE T,

Mm% FEARA, gz 2 R,

Beyond the nature of partitioning primary consciousness, he’s
deep awareness, bearer of the form of nonduality; he’s the one
without conceptual thought, spontaneously accomplishing
(without any effort), the one enacting the enlightening deeds of
the Buddhas throughout the three times.
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[RGRTTRARAR) [ RGYSH TG

sangyé tokma tama mé, tangp6 sangyé gyu mépa

yeshe mik chik trima mé, yéshé liichen téshin shek

TR BT RE, BA TR AT,

- e miet, B E Tae ok,

He’s the Buddha, the one without a beginning or end, the
(beginning) primordial Adibuddha, the one without precedent;
the singular eye of deep awareness, the one with no stains, deep
awareness embodied, he’s the One Thusly Gone.
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@'Qa'ﬁ&'u'&&f@ﬁmqm 1;{'&3’&:’4‘1’§qmuﬁﬂ

tsiki wangchuk mawa ché, mawé kyénchok mawé gyel

mawé tampa choki né, mawe sengé tsukpa mé

PR AR T, I LAY 3,
TR RS e, R BB R

He’s the powerful lord of speech, the magnificent speaker, the
supreme being among speakers, the ruler of speakers, the best of
those speaking, the very best one, the lion of speakers,
inconquerable by others.
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kuntu taweé choktu ga, ziji trengwa tana duk

6zang barwa pelkyi béu, lana 6 bar nangwapo
SHRERSE, FREEL L,

BMigk e Eaip, AR L IR

Seeing all around, he’s supreme joy itself, with a garland of
brilliance, beautiful to behold; he’s the magnificent light, the

blazing one (Vishnu, beloved of Shri,) the curl at the heart, the
illuminator with hands (that are rays) of blazing light.

£ AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 217



ECSIE VAN 2N - S (103)
[RENERBAIRIY]  FNERRFNGFR
ALl SEC I SR L R

menpa chémchok tsowo té, zungu jinpa lana mé

mennam mall jonpé shing, nédo chok ki dra chéwa

5%152{—’:%‘-7[7’15{—52 "*%@'_,ﬁq’qﬁ"‘i,
A ERSA, HisH f}%" og =

The best of the great physicians, he’s the most preeminent one,
the unsurpassed remover of (thorny) pains; he’s the celestial tree
of all medications, with none left out, the great nemesis of the
sicknesses of disturbing emotions.
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[RILREARA NN THNSA] [AITFH ZHITV AR
@qz\x'ng'qa'&rna'&axgqnq 15&'@'@@'&5{&4}&'«'&@&1
dugu jikten sumkyi chok, palden gyukar kyilkhor chen
chokchu namkhe tar tukpar, chokyi gyeltsen lekpar dzuk
>R RPRE, FAEFHLY R,
SR N EEL &Y ' 2

He’s the beauty mark of the world’s three planes, the lovely
one, the glorious one, with a mandala of lunar and zodiac
constellation stars; he’s the one extending to the ends of space

in the ten directions, the great ascending of the banner of
Dharma.
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RS RERRYRRT  |ERRSARE ER AS AR

drona duk chik yangpa té, cham tang nyingjé kyilkhor chen
palden pema karkyi dak, khyabda chenpo rinchen duk
HiEvE- B~ &, FEESYY R,

FHEERD L, BABLATA,

He’s the unique extension of an umbrella over the wandering
world, with his mandala circle of love and compassion; he’s the
glorious one, the Powerful Lord of the Lotus Dance, great
master of the all-pervasive, the one with an umbrella of precious
gems.
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1&:«'@&'@'@'&&'&?& WRA\@N’@@Q%N’Q@Q}

sangye kun Kyi ziji ché, sangye kiin kyi ku changwa

sangyé kin kyi neljor ché, sangye kin kyi tenpa chik
R W, H- L
Loy, LEn e

He’s the great king of all the Buddhas, holder of the
embodiments of all the Buddhas, great yoga of all the Buddhas,
unique teaching of all the Buddhas.
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[EAFARRINTTH I [REASRATH TE]

dorje rinchen wangkur pel, rinchen kiindak wangchuk te

jikten wangchuk kiin kyi dak, dorjé changwa kiin kyi je
ER|FIETA, HFAFHETD A

TR R, FEMAF -7

He’s the glory of the empowerment of the vajra jewel, powerful
lord of the sovereigns of all jewels; master of all (Lokeshvaras,)
the powerful lords of the world, he’s the sovereign of all
(Vajradharas,) the holders of the vajra.
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1&:&'@&'@'@%&:1 wmgmqqémﬁzwqﬁﬂ

sangye kun kyi tuk chéwa, sangye kin kyi tukla né

sangyé kin kyi ku chéwa, sangyé kiin kyi sung yang yin
LI e WP 1 - i s SN

- Rt b, RE- ST EE

He’s the great mind of all Buddhas, the one that is present in the

mind of all Buddhas; he’s the great enlightening body of all
Buddhas, he’s the beautiful speech (Sarasvati) of all Buddhas.
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[RENRRNS]  [REFVIFRAA]

@qmgm'ﬁ:ﬁ"&qz\vua Wn’ﬁ’q'ﬁ'?fquqqxnaﬁ/ﬂ

dorjé nyima nangwa ché, dorjé dawa trimé 0

chadrel lasso chakpa ché, khado natso barweé 6

EW)p AL AP, R AL mEIEk,

Wi ¢ g, B Gk,

He’s the vajra sun, the great illuminator, the vajra moon, the
stainless light; he’s great desire, the one that begins with non-
desire, blazing light of various colors.
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dorjé kyiltrung dzok sangyé, sangyé drowé cho dzinpa

palden sangyé péma kyeé, kinkhyen yéshé dzo dzinpa
EMIBE D 28, RBRT AR,
THEFEES R EED TR

He’s the vajra posture of the Fully Enlightened, the bearer of the
Dharma, the concert of the Buddhas; he’s the glorious one, the
one that’s born from the lotus of the Buddhas, the keeper of the
treasure of omniscient deep awareness.
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1BNA §q§m NEANAFR| | B RNRA FN I YA REL|
FERRYRRE) | NAaE YRR
gyelpo gyuntril natso chang, chéwa sangyé rik ngak chang
dorjé nonpo reltri ché, yige chok té nampar tak
AEFAAet I, BADAEP L
LA &R T b, DR FER% T
He's the bearer of diverse illusions, he's the king; he's the bearer

of Buddhas' pure awareness mantras, he's the great one; he's the
vajra sharp, the great sword, the supreme syllable, totally pure.
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184’1“5%54%4‘ [y 4"651 1&5%55%&%&851\!1
FRadigamnge)  REFIEFAGT

tekpa chenpo dungel chd, tsdncha chenpo dorjé chd

dorjé zapmo dzina dzik, dorjé lotr6 téshin rik

LA SRRl AWREFR < E,

& b H Reroter & b E & & fE

He’s the Great Vehicle (Mahayana), the cutter of suffering, he’s
the great weapon, Vajra Dharma; he’s (Jinajik,) the triumph of
the triumphant, vajra profound, he’s vajra intelligence, the
knower of things and how they exist.
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[NAAIATTHENA] [NEPH I
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pardl chinpa kiin dzokpa, sanam kiin kyi gyen tang den
nampar takpa dakmé chd, yangdak yéshé dawd zang
WERAE TR, - R BEK

#, B RSk,
He s the perfected state of every far-reaching attitude, the
wearer of all (bhumi) levels of mind as adornment; he’s the lack
of a true identity-nature of totally pure existent things, he’s
correct deep awareness, the core light of the moon.

'ﬁ: F pE4 -’ﬂ“—‘ 3\
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RELY 5%@‘%"“5‘“?1 IFRTATH IS
EERTSgAa gy (NG FRAANaEs]
tsénchen gyuntril trawa té, gyl kin kyi ni dakpo chok
dorjé den ni mall den, yeshé kunam malii chang
B, Ao kM
EWIL LR, HN- D FEL,
He’s great diligence (applied), Illusion’s Net, sovereign of all
tantras, the one that’s superb; he’s the possessor of vajra
(postures and) seats, without an exception, he’s the bearer of
enlightening bodies of deep awareness, without an exception.
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kuntu zangpo lotr0 zang, sayi nyingpo drowa dzin

sangyé kin kyi nyingpo che, trilpé khorlo natso chang

— PIRBYITE T F A,

- rFz o, RIFAAZ I

He’s the all-around excellent (Samanta-bhadra), he’s excellent
intelligence, he’s the womb of the earth (Kshiti-garbha), the

support of the wandering world; he’s the great womb of all of
the Buddhas, the bearer of a circle of assorted emanations.
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ngopo kun kyi rangshin chok, ngdpo kiin kyi rangshin dzin
kyemé cho té natso ton, cho kiin ngowo nyi changwa

- Rk, - M
TadFAAA, F-iEp

He’s the supreme self-nature of all functional phenomena, the
bearer of the self-nature of all functional phenomena; he’s the

non-arising existent, with purposes diverse, the bearer of the
nature of all existent things.
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shérap chenpo kéchik la, chd kiin khongtu chiipa chang

cho kiin ngonpar tokpa té, tuppa lo chok jungpd ta
RAATERIRE R 2 R4,

Rfp- A, RERRLR R

Great discriminating awareness in a single moment, he’s the
bearer of comprehension of all existent things; the clear
realization of all existent things, he’s the able sage, with
foremost intelligence, the endpoint of that which is perfectly so.
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miyo raptu tangwé dak, dzokpé sangyé changchup chang
sangyé kin kyi ngénsumpa, yéshé méché 6 rapsel

R B iR, 0 R E R,
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He’s the immovable one, extremely pure, by identity-nature, the
bearer of the purified state of the Perfect, Fully Enlightened

Ones; he’s the one having bare cognition of all Buddhas, the
flame of deep awareness, the excellent clear light.

g AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 233



AR IRGu P Een G
TR EHF - L el (9) Twenty-four Verses
on Equalizing Deep Awareness
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N Ty S S Vo < — . Vg
[RAFANINTZ NI TREA] NS BRI I YAFA]
dopé tondrup tampa té, ngensong tamche namjongwa
gobnpo semchen kiin kyi chok, semchen tamché rabdrél ché
EE AR R, - BB LG,
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He’s the fulfiller of wished-for aims, he’s superb, the one totally
purifying all of the worse rebirth states; he’s the ultimate of all
limited beings, the guardian, the complete liberator of all limited
beings.
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nyénmong yiltu chik pawa, mishé drayi drekpa jom

loden gék chang pel tang den, tenpo miduk zuk changwa
Flopge? BT E, *RECEALRTZ,

5 FAA A B, RIFTFHZ Ep.

He’s the hero in the battle with disturbing emotions, the unique
one, the slayer of the insolent arrogance of the enemy
“unawareness’’; he’s intelligence, bearer of an enamored tone,
the one with glory, bearer of forms with heroic and disdainful
tones.
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lakpé yukpa gya kyd ching, kompé tapkyi gar chépa

palden lakpa gyé kang la, namkha khyappa gar chépa

A BT AL, BT A TR,
EFAF L UPE, BT A LA,
He’s the one pounding with a hundred clubs in his hands, he’s
the dancer with a pounding-down of his feet; he’s the one with
glory, the user of a hundred (user) hands, the dancer across (the
sectors used in) the expanse of the sky.
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sayi kyilkhor shiyi khyon, kangpa yachik tilkyi non

kangtep semmo khyonkyi kyang, tsangpe yiilsa tséné nén
<Y E-RA, - ETRZ,

PLEORT RN, ERE R E L

He’s the one standing on the surface of the mandala of the earth,
pressing down on the surface with a single foot; he’s the one

standing on the nail of his large toe, pressing down on the tip of
Brahma’s (egg-like) world.
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ton chik nyimé chokyi ton, tampé ton ni jikpa mé

namrik natso zukton chen, sem tang namshé gyi tang den
B - &RZE2ZHR, THREAEED X,

TFAfAEE &, oA BEAY.

He’s the singular item, the item regarding phenomena that’s
nondual, he’s the deepest (truth) item, (the imperishable
powerful lord,) the one that lacks what’s fearful; he’s the item
with a variety of revealing forms, the one that has a continuity
of mind and of partitioning consciousness.
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AR aTafiagy)  (RgaRREs R
ngoton malt namla ga, tongpanyi ga décha lo

sipé docha so pangpa, sissum gawa chenpo té

W ESEEE, €52 A%
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He’s joyful awareness of existent things, without an exception,
he’s joyful awareness of voidness, the highest intelligence; the
one gone beyond the longing desires, and the likes, of
compulsive existence, he’s great joyful awareness regarding the
three (planes of) compulsive existence.
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trinkar takpa shintu kar, 6zang tonke daweé 6

nyima charkhé kyil tar dzé, semmo 6 ni shécher mar
§ORBEFFEY D, P AR

heie 0P B, N ek Ak EUR

He’s the pure white one — a brilliant white cloud, with beautiful
light — beams of the autumn moon, with an exquisite (face) — the
mandala orb of a (youthful) sun, with light from his nails — a
great (passionate) red.
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chopen zangpo ténké tsé, tramchok ténka chenpo chang

norbu chenpo dchak pel, sangyeé triilpé gyen tang den
SRR AT, HETRYTF,

Sk EFA, L EREE.

With sapphire-blue hair knotted on top, and wearing a great
sapphire on top of his locks, he’s the glorious one with the

radiant luster of a magnificent gem, having as jewelry
emanations of Buddha.
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jikten khamgya kiin kydpa, dzuntril kangpé topchen den

tényi drenpa chenpo chang, drenpa shipo tingdzin gyel

WRE R T 4B, moa &R A
FRRSARERE v ALAA? FRI

He’s the shaker of spheres of hundreds of worlds, the one with
great force with his extraphysical powerful legs; he’s the holder
of the great (state of) mindfulness as well as the facts of reality,
he’s the ruler of the absorbed concentrations of the four types of
mindfulness states.
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changchup yenla métok po, téshin shekpé yonten tso
lamkyi yenla gyeé tsul rik, yangdak sangyeé lam rikpa

PEE S5 L2 T T F 8-

Pl xBer, AfFEF LY.
He’s the fragrance of the love-blossoms on the branches
(leading) to a purified state, (the cream atop) the ocean of good
qualities of the Thusly Gone Ones; he’s the one knowing the
mode of travel with the eightfold pathway minds, the one
knowing the pathway mind of the Perfect, Fully Enlightened.
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semchen kiin la shécher chak, namkha tabur chakpa mé
semchen kiin kyi yi la juk, semchen kiin kyi yi tar gyok

WEF WA FE, Th T R
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He’s the one having great adherence to all limited beings, but
without having adherence, like the sky; he’s the one entering the
minds of all limited beings, having speed in accord with the
minds of all limited beings.
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semchen kiin kyi wangtén shé, semchen kiin kyi yi trokpa
pungpo nga ton tenyi shé, namdak pungpo nga changwa
Rt A, Rt FECi,

miRI BR A, FET BLRXE

He’s the one with awareness of the powers and objects of all
limited beings, the one who captures the hearts of all limited
beings; he’s the one with awareness of the items and reality of
the five aggregate factors, the one who holds the full purity of
the five aggregate factors.
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ngéjung kiin kyi ta la né, ngépar jungwa kin la khé

ngéjung kin kyi lam la né, ngépar jungwa kiin tonpa

N L-—lriﬂ;«}_’ Kﬁl ﬂTg‘; :}r«r’\ j__L‘:J

LA ShAE T I fi, EAC R R )

He’s the one standing at the end of every definite deliverance,
the one who’s skilled in that which brings every definite
deliverance; he’s the one standing on the path for every definite
deliverance, the one who’s indicating every definite deliverance.
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yenla chunyi sitsa ton, takpa nampa chunyi chang

denshi tslilkyi nampa chen, shépa gyepo tokpa chang

B oAz, ERFEL S,

LF ok &AR, RIS L

He’s the one who’s uprooted compulsive existence with its
twelvefold links, the holder of their purification having
twelvefold aspects; having the aspect of the mode of travel of
the fourfold truths, he’s the holder of the realization of the
eightfold awareness.
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dentén nampa chunyi den, tényi nampa chudruk rik

nampa nyishi changchuppa, nampar sangyeé kiin rik chok
Lo RALER, L FBRARE,

S ST O LR £

He’s the points of truth in twelvefold aspects, the knower of

reality in sixteen aspects, the Fully Enlightened through twenty
aspects, the Enlightened Buddha, the superb knower of all.
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sangyé kin kyi triilpé ku, chéwa pakmé gyépapo
kéchik tamché ngonpar tok, semkyi kéchik ton kin rik

- AR 2 ;@iigfﬁjkg dr 18,
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He’s the one making knowable millions of enlightening
emanation bodies of innumerable Buddhas; he’s the clear
realization of everything in a moment, the knower of the objects
of all moments of mind.
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tekpa natso tap tstlndnp, drowé tén la tokpapo

tekpa sumkyi ngéjung la, tekpa chik ki drébur né

AR L R, fIE k¥R,

PER: S L= “—‘]5, NI Sl -

He’s the skillful means of the modes of travel of the various
vehicles of mind, the one who makes knowable the aims of the
wandering world; he’s the one who’s definitely delivered

threefold, through the vehicles of mind, the one who’s
established as the fruit of (Ekayana,) the single vehicle of mind.
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nyonmong khamnam takpé dak, l1ékyi khamnam zé chépa
chuwo gyantso kiinlé gel, jorweé gonpa Ié jungwa

B R, R AR E,

WA - LY, BT Y IR,

He’s the identity-nature totally pure of the spheres of disturbing
emotions, he’s the depleter of the spheres of karma; he’s the one
who has fully crossed over the ocean of currents, the one who’s
emerged from the wilderness by means of the yogas.
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nyénmong nyéwé kiin nydénmong, bakcha chépa ten pangpa
nyingjé chenpo shérap tap, ton y6 drowé ton chépa

Tl * HLThG, 20V F SR,
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He’s the one fully rid of the dlsturblng emotlons, the auxiliary
disturbing emotions, and the general disturbing emotions,
together with (all) their habits; he’s discriminating awareness
and great compassion as skillful means, the one fulfilling the
aims of the wandering world, meaningfully (without fail).
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dushe kun kyi tén pang shing, namshé ton ni gakpar che
semchen kiin yi yul tang den, semchen kin kyi yi rikpa

- RETRE, TERGOEL,

- o e, TE- 2GR

He’s the one with objects of all conceptual discernment gotten
rid of, the one with objects of partitioning consciousness
brought to a halt; he’s the cognitive object (in reference to) the

minds of all limited beings, the one that abides in the minds of
all limited beings.
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semchen kiin kyi yi la né, téda sem tang tiinpar juk

semchen kiin yi tsimpar ché, semchen kiin kyi yi gawa
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He’s the innermost stand of the minds of all limited beings, the
one who’s passing as the equality of their minds; he’s the one
bringing satisfaction to the minds of all limited beings, he’s the
joy of the mind of all limited beings.
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truppa tarchin triilpa me, norwa tamché nampar pang

ton sum tétsom mépé lo, kiintén yonten sumkyi dak

SR RESTE - IR,
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He’s the culminating point of actualization, the one with
confusion departed, he’s the one with every mistake dispelled,;
he’s intelligence not indecisively wavering, the one that is
threefold, the one (fulfilling) everyone’s aims, with an identity-
nature of three constituents.
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pungpo nga ton ti sumpa, kéchik tamché chédra ché

kéchik chik ki dzok sangyé, sangye kiin Kyi rangshin chang
IRBE=FP, W RIIRGR A H],
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He’s the object (in reference to) the five aggregate factors, the
one throughout the three times, the one that makes things
individually knowable in every instant; he’s the one with
manifest total enlightenment in an instant, the bearer of all the
Buddhas’ self-nature.

g AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 257



QAR YN YT E) 1@&'@'&5@'&?{4}&'&%’1 (142)

. S A ot Vg S 7> S Vg
[MIPNENNYSANTEGFE] AT EH NGB
lumeé luté likyi chok, lukyi ta ni tokpapo
zunam natso kuntu tén, norbu chenpo rinchen tok
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He’s the one Wlth an enlightening body that’s incorporeal, the
foremost of enlightening bodies, the one that makes knowable
millions of enlightening bodies; he’s the one exhibiting
everywhere a variety of forms, he’s the great gem, (Ratnaketu,)
the crowning jewel.
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the Accomplishing Deep Awareness
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sangye kun kyi tok chawa, sangyé changchup lana me

sanga lé jung yigé mé, sanga chenpo rik sumpa
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He’s the one to be realized by all the Fully Enlightened, he’s the
purified state of a Buddha, the peerless; he’s the one that isn’t a
syllable, the one comes forth from hidden mantra’s womb, the
triad of families of great hidden mantra.
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[NRPANEFTRYTAN] R ABFRNG RS
sanga ton kun kyépapo, tiklé chenpo yigé mé
tongpa chenpo yigé nga, tiklé tongpa yigé gya
HHRRLHE, CPBEES T,
L TLI BT, ZPEE AT
He’s the creator of every significance of hidden mantra, he’s the
great creative energy-drop, that which isn’t a syllable; he’s the
great void, having five syllables, and the creative-drop void,
having six syllables.

e £ AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 261



S X S SN N NS (145)
FRITHRYGNNNF] RIS RANAEA]
[WE AR L FVANARN] (RN AFF G LR T TSR]
nampa kinden nampa mé, chudruk chéché tiklé chen
yenla mepé tsi Ié de, samten shipé tsémo chen
BAE RS, Lo LLepa
mR LA A, TR R
He’s the possessor of all aspects, that which hasn’t an aspect,
he’s the bearer of the sixteen creative drops, and half of their

half; he’s the one without phases, beyond count, holder of the
peak of the fourth level of mental stability.
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samten yenla kiin shé shing, tingdzin rik tang gyu rikpa
tingdzin ltchen likyi chok, longché dzok ku kiin kyi gyel
ViR E R L, PR B,

Ly SR NS P

He’s the advanced awareness of the phases of all levels of
mental stability, the knower of the families and castes of

absorbed concentration; he’s the one with the enlightening body
of absorbed concentration, the foremost of the enlightening
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bodies, the ruler of all (Sambhogakaya,) Enlightening Bodies of
Full Use.
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trilpé ku té ku yi chok, sangyé trillpé gyl changwa

chok chur triilpa natso gye, chishin drowé tén chépa
RS LN S S 13
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He’s the one with a (Nirmanakaya,) Enlightening Body of
Emanations, the foremost of the enlightening bodies, holder of
the lineage of Buddha’s emanations; he’s the one issuing forth
various emanations in the ten directions, the one fulfilling the
aims of the wandering world, whatever they may be.
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Iha tang Ihawang lha yi Iha, Iha yi wangpo Ihamin da **
chimé wangpo lha yi la, jomché jomché wang chukpo
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He’s the chief of the deities, the deity over the deities, the chief
of the gods, the overlord of the (devilish) non-gods, the chief of
the immortals, the guru of the gods, the destroyer, and the
powerful lord of the destroyers.

g AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 266



- A XNt et NS (149)
[RRRARAGIANA[AR] [FH VST G]
|REA) B3 BT RgR R A Q| fafm@ﬁqngq%miﬁ
sipé gonpa lé gelwa, ténpa chikpu drowé la
jikten chok chur rap drakpa, chokyi jinda chéwapo
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He’s the one with the wilderness of compulsive existence
crossed over, the unique indicator, the guru for the wandering
world; he’s renowned throughout the world’s ten directions, the
master of generous giving of the Dharma, the great one.

g AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 267



@awuaﬁfamaz\m'% TN E R s 2y (150)
1@&'&4’:@4’%’&5&'&1@:{@&1 3 Azar R garaar X Ra)
champé kocha chépa té, nyingjé yi ni yalé go

shérap reldri da shu tok, nyénmong mishe yil ngo sel
%iﬁ%%ﬁﬁ,uﬁﬁw%%“,

T EAIEF T 5, BT R e FC.

Armored with the armor of love, coated with a coat-of-mail of
compassion, wielder of a sword of discriminating awareness and

a bow and arrow, he’s the one who finishes the battle against
disturbing emotions and unawareness.
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ﬁm’n’niﬁ'ﬁgniﬁ'ﬁmm miﬁné&w@qz\r'm'z?rm':!x@ﬂ (151)
ﬁiﬁﬁﬁgzgmrmargﬁ'm ERrad NRa G AR BE RS
pawo didra dii ndulwa, dishi jikpa selwar ché
dukyi pung nam pam chépa, dzokpé sangyé jikten dren
%¢3ﬁﬁmﬂ,%%m@M%%,

N TR ?a)ﬁﬁ“\, ;6 5L ’?]‘V{"ﬁ— .
He’s the heroic one, enemy of the (mara) demonic forces,
subduer of the maras, the one who brings fear of the four maras

to an end; defeater of the military forces of all maras, he’s the
Fully Enlightened, the leader of the world.
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1&£N'EN'Q§5'&/N54T5T%N1 1@4}'@%’&7&5’&3’5&1 (152)
1:1!@:'?{&'25'&1:@':13'&%&1 IRA XA R ZAY

chd 6 t6 6 chak ki né, taktu rimor chawé 6

kur 0 jépar chaweé chok, chak char 6pa lame rap

T e, LR KES,

o Xt PR S, B OBLAE sk b OEE

He’s the one worthy of offerings, worthy of praise, the one for
prostration, worthy of (being honored) forever in paintings,

worthy of shows of respect, most worthy of veneration, worthy
for homage, the highest guru.
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BBy TR Rl R gRaea s gaaapa)
e R AR RSN S ENEA R

jikten sumpo gom chik drd, khatar tamé nampar non

sum rik tsangma takpa té, ngénshe druk den jédren druk

- HREZ AR, ek EET A,
ForzpFiE, B d s

He’s the one traversing the world’s three planes in a single
stride, the one striding forth endlessly, just like space; he’s the
one with triple knowledge, (proficiency in the sacred,) clean and
pure, possessor of the six types of heightened awareness and the
six types of close mindfulness.
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|IR FR VAN AR VKA RN B gqgm'%qﬁaaﬁngqgm (154)

-~ “~  Q\ (N -~ QA QA ad ~~
R RAYHNANGA] (G TIPS FHER]
changchup sempa sempa ché, dzuntrul chenpo jikten dé
shérap par6l chinpé ta, shérap kyi ni tényi top

ERIBA D, A LR R,

ERATE 2 F A, EAE 2 W
He’s a bodhisattva, a great-minded (mahasattva), the one with
great extraphysical powers, the one gone beyond the world;
(situated) at the endpoint of far-reaching discriminating
awareness (prajnaparamita), he’s the one who’s come to reality
through discriminating awareness.
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Y - o p e e (155)
IR RATAIAS R A [ R )
FRRgTFaNagNag]  sRdugtegmiads
darik shenrik tamcheépa, kunla penpé kangzak chok
percha kiin le dépa té, she tang shéjé dakpo chok
AW LR, R k-

Agd- TR A

He’s the one with all knowledge of self and knowledge of
others, helpful to all, the foremost person (of all); he’s the one
who’s gone beyond all comparison, the superb sovereign of
knowing and what’s to be known.
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(156)

Ao S e N Y e R
[FRISNTYHIAAY]  (RAFIFAIRFEER]
1@&1‘43’11&!;5'11%&'%&@&%41 13&'@@:’4@&'&‘4%5&1&@
tsowo chokyi jinda té, chagya shipd ton ténpa

drowé nyenkur nékyi chok, ngéjung sumpo drénam Kkyi
By w ks, pie fiE e,

3 EER A AT AT Z B

He’s the master of generous giving of Dharma, the most
preeminent, the one who shows the meaning of the fourfold
(mudra) seals; he’s the one most fitting to be helped and shown
respect by the worldly and by those traversing the three
(pathways of) definite deliverance.
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R e NG bl e s I
ﬁmmgqf@xw’g’a\@ﬁm [RESI AR RHAIRE Ya R S]]
tonkyi tampa namdak pel, jikten sum na kelzang ché

palden jorpa kiin chépa, jampel pel tang denpé chok

Bedb H 9 EEAE, Z € YA %R,

LR FAY R %A R E A

He’s the purity and glory of the deepest truth, the portion of
excellence of the world’s three planes, the great one; the one

bringing all enrichments, the one having glory, he’s Manjushri,
(the lovely and glorious,) supreme among those possessing

glory.

£ AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 275



Radsmamra R R Qe ¥ v Earass |
BHI dok I HI #ore (11) Five Verses on the Deep
Awareness of the Five Thusly Gone Ones

PNV LV IV e P e (158)
RENFIRENAETAY| RN V|
PR TEag | egvEREe A
chokjin dorjé chok khyo du, yangdak tar gyur khyo la dii
tongnyi Ié jung khyo la dii, sangyé changchup khy6 la di
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25 B RS A, BOR B,
NI T A A, &R B RS TEAL
Homage to you, granter of the best (boon), the foremost vajra;

homage to you, the endpoint of what’s perfectly so; homage to
you, the womb of voidness; homage to you, the Buddhas’

purified state.
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1&:&'@&'&4}&1}'@5'&'@@51 Wr\&@z\x'q‘ﬁ’ﬁm'gq'qém'qiﬂ (159)
1&:&'@&'ﬁ@&ﬂ'@ﬁmuiﬂ wmg&’fmmgq’qé@mim
sangyé chakpa khyo la di, sangyé doé la chaktsel di

sangyé gyepa khyo la di, sangye rol la chaktsel di

TG F A, &R A,

S BCE A, O RN AN Al

Homage to you, the Buddhas’ attachment; homage to you, the

Buddha’s desire; homage to you, the Buddhas’ enjoyment;
homage to you, the Buddhas’ play.
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1&:«'@&'@&'4'{355'04&@51 mm‘g,/&‘qqﬁmgq'qém'qiﬂ (160)
1&:&'@&'&}@:%5'@704'@551 wmg&gnwmgqaémniﬁ1
sangyé dzumpa khyd la di, sangyé shé la chaktsel di

sangyé sung nyi khyd la di, sangye tu la chaktsel di
M= A, &R % S Al
ﬂ%%ﬁﬁ&ﬁ,Lﬁwﬁ“ﬁ@.

Homage to you, the Buddhas’ smile; homage to you, the

Buddhas’ (shining) laugh; homage to you, the Buddha’s speech;
homage to you, the Buddha’s (state of) mind.
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13‘4{4'@1&\1@:‘@5'&'&@51 1&:&\@&'&%:1@5'@'@@51 (161)
ﬁ&'aqrmwm@:'@ﬁmaiﬂ @'@Nm&@:@ﬁmniﬂ

mépa lé jung khyo la di, sangyé jungwa khyo la di

namkha le jung khyo la di, yeshe Ié jung khyo la di

NI E F A Al DRl A Al

NI F A, SRATH 2 A

Homage to you, rising from non-true existence; homage to you,

arising from the Buddhas; homage to you, rising from space;
homage to you, arising from deep awareness.
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ot At e R Y ot R (162)
e SRR RS I ARk IO
SR EssRERarags]  (RGVYFTET A
gyuntril trawa khyo la di, sangyé rolton khyo la di
tamché tamché khyo la di, yeshe ku nyi khyo la di

ik ek Mg, T AH A

— - AR, BT K A L,

Homage to you, illusion’s net; homage to you, the Buddhas

dancer; homage to you, everything for everyone; homage to
you, enlightening body of deep awareness.

b
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4$£M£Mi.ﬁwkﬁiﬁﬁﬂ%#ﬁﬁiafiM$
Bz - rdekz rE. AL RE E\i TR
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Ferh., "R TREFIRAFLIER TEE - ik,
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E‘I_.k;;gfiﬁi‘%%l%;}# R ﬁ*’gﬁlﬁr’l—{ui}f@ 7T
{%%%%ﬁﬁ.mé ﬁ?&* AR, T
Rl - 2 ey, k- b, 3w RE R 4
ﬁ{;é-%?%£~*rw\;{. :‘#i*%**”%@é‘?{% FER

1

TEZER., H-o 2T, TEARELIT I, M
ﬁiﬁ@—h@%.ﬂ#—v”raﬁﬁv.%f—#%

g AT P A E Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 283



Eit
LN
Va
{
£
R ik
Mw e
Y
« N

|
®
8=y

N

¥
LN
oo
b d
v o B
B oE &
T3
(L= |- wﬁr
VAN
S T
A ﬂn\
2 MWK
€3
SO
I
E'S 52
b? /,f/ IWWMVN

o T
O A
B K e
e L B
EJF -
g =
ISR

7
-~

2
?]

2

Nod
g
N
| .
5
4
e A
At FI\\
- v
4 F
=
4=
O
o~ lm
L_‘Lu JLA
S )
o 2
L e
™
=
L
T
=i A
2 A
-
|
©
s B
I
4 =
= %.‘,
oE
4 -
I
£}
\:-3

Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 284

BRI



=¥ J A
78 7 P
SRS
7T gy B

#,
B RN FALR LY. AR RBSFEE.
TR HER <%,
i;ﬂ&ﬁﬁﬁ¢@ B BfEA PR R A
ERCINELION . I LS AT NS S I LA

BRI

R i ER
- iRl TR REELRLS E 4 Et;rg;_xy.%,&

)
ff?d

n‘é —*7’,%%. iﬁéﬁ—*7

N

=&

ﬁﬁ i 1 N
X R - B R H L B

WERDEU. ARD AL
i

Yok E\L
= st

ST LR T 5

Canada Five Wisdoms Temple Prayer Compilation 285



G G THSE. BME R LR E S gy
W%.ﬁ@ﬁﬁg T

ﬁiﬁﬁ kR EL AP G HEELA
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B L. AMEIkE. v F Al gFdr
AR, FPpoEFEHFEAFEEE. LEAERPEL R
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Mo, #80 LRBHE L HHN SR E LB, K-
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Boe oA g2t A RYEE, A AR B0 B g
HapA, P EE-ow-{L BFERFRRER. G-
ERFGE., MEMHA LIS SRS E RS,
FERER L, M 5""@%%*. FAERP P =
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2 e TPRRERERE LR QN A RS AR 1 ITREN U

—h%%.?v%%?iﬁl. Fh. R TR

FAEMY. NRE FERE. A LA - AR B
THA BB RISEER.

FERER S, o L X ATHL., 7 FAELAT A
FRAAAE. FERERE, TP IR Eg. TELE
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qﬁ:'éa"sq'ﬂ&i&'ﬂ'ﬂﬂﬂ«ﬂ'ﬁ:‘ﬂéﬁ'ﬁﬁ'ﬂ';am1
= %8 The Mantras

@Q’Naéawgqﬂ%qa%qgw%&wg
Om sarva dharma ‘bhava svabhava, vishuddha vajra chakshu, a
dam a.

AR, Wk B, Tk, R Tk, A iE,
FLie ,21&4:, PP P,

Om — the total purity of all existents, by self-nature, non-truly
existent, through the vajra eye —a a am a:
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ﬂ"f]'%’”a'ﬂg Nﬁ"égg‘”'5,'5""%’%’”1’5’%’%’“;"”’
&%g.q% s A.‘z.ﬁ.%.iw.%‘

prakriti pariSuddhah sarva dharma yad uta sarva tathagata
jhanakaya mafijusri pariSuddhitam upadayeti

WL g, T A, M @38, Tid,
ek B EA, 48 KT, § R, T 4
Z, PTERE,

That which is the completely pure nature of all existents takes

the form, indeed, of the completely purified Manjushri, the
enlightening body of deep awareness of all Thusly Gone.
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A a: sarva tathagata hrdayam hara hara om hum hri: bhagavan

jnanamurti vagishvara mahapacha sarvadharma gaganamala
suparishuddha dharmadhatu jnanagarbha a:

¥R FR, ek, UL, BEYF, B ESE,
p'\ﬁgg, wc§i{, 4 7R B 3o !!ir.g‘&, LRI
Ve 3g, RN, REPE, BTERL, EHE

JFK’ -h:,?l'{pi,‘" ’ f?".
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A a: — the heart of all the Thusly Gone, take out, take out — om
hum hri:. Vanquishing master surpassing all, embodied deep
awareness, powerful lord of speech, the great one who ripens,
the complete total purity of all the existents, stainless like space,
womb of deep awareness of the sphere of reality —a:.
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s£% (13) Five Verses as an Epilogue

~ e a A~ 163
RansaagsERass]  (sARdERgA ey (163)
PRI R NN ERRRsgaRaaEa)
téné palden dorjé chang, ga shing gu né telmo jar

goénpo chomden téshin shek, dzok sangye la chaktsel né

I FEITER], BrEEn 64,

Wk EH MG, TR

Then the glorious Holder of the Vajra, joyful and delighted,
with palms pressed together, bowing to the Guardian, the
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Vanquishing Master Surpassing All, the Thusly Gone One, the
Fully Enlightened,

RARATFIANEFRNGR]  [NRGRR A FEER)

1‘@’?\2'%04’:@%«';&&@&1 [N TER EA R FayaR AR

(164)

ter ni génpo sangwe dak, lana dorjé trowé gyel
natso shen tang lhenchik tu, sangt6 né ni tsik di s6l

REEFHAME, FERIZ R,
AR Ok, B B A i .
Together with the other guardians of many (varied) sorts, lords

of the hidden, Vajrapanis, kings of the furious, loudly
proclaimed these words of praise,
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GAETEAE R FUEESS B U S ST SEES S (165)
GAETEAE R FUEESS B U S ST SEES S
gbnpo dacha yirang ngo, lekso lekso lekpar sung

namdrt')l drébu tselwayi drowa g(‘jmmé nam tang ni

& lﬁ»ﬁ—ﬁﬁ‘sﬁ%, ’)5 e #Tf}i A

We rejoice, O Guardian, excellent, excellent, well said. For us,
the great (guardian) aim has (now) been fulfilled, the attainment
of a perfect, full enlightenment state;
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IRAAISANR A FAW AN |IREAEINRARF B HER| (166)
EAEEREEACY S I S e LS

dacha yangdak dzokpa yi, changchup toppé tén chen dzé
gyuntril trawé tsil tenpa, di ni namdak lekpé lam
ARIRRAE, FEERAIE,

Y
.

BRI IR, R e
And for the wandering world also, lacking a guardian, wishing
for the fruit of complete liberation, this excellent and pure
pathway mind has been shown, the mode of travel of Illusion’s
Net.
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1FRBRWRNAFRA K7 BFRYIREF T (167)
1&:&'@4\1‘;&1&@'&@@1'@%@1 1‘{4}&'&3'&:&@&'@@&'@%1

zap ching yang la gyaché té, tonchen drowé ton chépa

sangye namkyi yil di ni, dzokpé sangyé kin kyi shé
PR 4, 2 A HEIE,

S LERRE, HLEEE R

This cognitive object indeed of the Buddhas, having a profound
and extensive broad scope, the great aim, fulfilling the aims of
the wandering world, has been expounded by the Perfect, Fully
Enlightened One.”
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chomdendé jampel yéshé sempé téntampé tsen yangdakpar
jopa, chomdende téshin shekpa shakya tuppé sungpa dzokso
NP R EAF B, EEwZEF L. T
2 Ehokeriie 2
AOAEEHY R EFLEEN P RS
(B~ R, o Y, SFROE, €373 4.)

A Concert of the Deepest Truth Names of the VVanquishing
Master Surpassing All, the Deep Awareness Being Manjushri,

expounded by the Vanquishing Master, the Thusly Gone One,
Shakyamuni, is hereby completed.
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¥ SRifRgaad)

f§ete SRR
Fed xR

Short Sukhavati Prayer
Amitabha Aspiration Prayer

AHF  ENERNCAFNYRANIRWNFRS
Emaho ngotsar sangye nangwa tayé dang
¥g oE ey ﬁ':)a piEm sk
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Emaho! Wondrous buddha of boundless light,
Ay ET g E B4 WRRs

Yé su jowo tukjé chenpo dang

ER IR P

On your right, the lord of great compassion,

q&y/ag'iit\a\m'ﬁmqmg'%g’a/mgmxmg
Yon du sempa tuchentop nam la

2 Y )
:.ﬁ"i"’g[‘i

And on your left, the bodhisattva of great power,
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NEA PN R AN FHA R AERHA TS
Sangye jangsem pakmé khor gyi kor
28 AEERE

AII are surrounded by countless buddhas and bodhisattvas.

-~~~ - (SN
mﬁgﬁ'&'&ér\'ﬁmq'@'&ﬁ’mwg
Dekyi ngotsar pak tu mepayi

P AEEZYE

There is wonderful, Immeasurable happiness and joy
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RAT35 G TIAGRRANARS
Dewachen zhé jaweé zhingkham der
B T 4

In this realm called sukhavati.

[SNPIN ~ 8~
qgnﬁ'q5'§z\v'£'qrdz\rgx’&'aqg
Dak ni di né tsé po gyur ma tak
FEA b ST
The moment | pass from this life,
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gwq@q'@&m:&?{ﬁngg
Kyewa zhen gyi bar ma chdpa ru

v

F OGB4 eppe ¥t
Without taking another birth,

%'gﬁz\rqz\v'§:'&aa'@m’&§:ﬁqg

Dé ru kyé né nang té zhal tong shok
4B

May | be born there and behold the face of amitabha.
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‘\- v -Q -V v v v v, “O
TSR s RR T
Deke dak gi moénlam tabpa di
S 3

Having made this aspiration,

PR AFA VRN FN IR AR IR 35 g

Chok chi sangye jangsem tamché kyi
Lz x fg"_

May all the buddhas and bodhisattvas of the ten directions
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n'w&rﬁﬁ?@:mx@q'@N'q%'@mﬁmg

Gekmeé drubpar jin gyi la ba tu sol

e FL BEEASFR

Give their blessing that it be fulfilled without hindrances.

755 “aRuwugadyss
Teyata pentsa driya awa bodhanayé soha
$e Hie sk ek RE LR K
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“gq&'iz\@mng&%wﬁﬁf:&!g

Chok du gyalwa sé ché gong

AT A

Victors and your children of the ten directions and three times,
think of me.

fﬂ&'ﬂ%&'{ﬂ&'@"é&&'&:ﬁg

Tsok nyi dzok la jé yi rang
AR A
| rejoice in the completion of the two accumulations.
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SRS N AAr S AN
Dak gi di sum gé sakpé
SE AR L F

All the virtue | have gathered throughout the three times,

\/ v \/ v v v V v v o
B3 SEA] MR A ER 2RI

Konchok sum la chépa bul
ENERZ-FE
| offer to the three jewels.
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@mn&m&‘m‘@mg&%ﬂ%

Gyalwé tenpa pel gyur chik

) e ACPER

May the teachings of the victorious ones flourish.

ﬁnﬁn’&&&rﬁ'@qmn?ﬁg

Gewa semchen kun la ngo
§Eme g HN

| dedicate virtue to all sentient beings.
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Qﬁ’{]’i'&:&g&{n%x%n}g

Dro kiin sangye top gyur chik
e A

May they all attain buddhahood.

\v v v 2 “ v '\O
)& BN ARA YRS
Getsa tamché chikdi té
MR- 7L

May all roots of virtue, collected into one,
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RS G FHYR A

Dak gi gyl la min gyur chik
FERRE B oo 1 AR

Ripen in my mental continuum.

Q v Q v v vv‘ -V v‘\o
BRGNS ETN S
Drip nyi dak né tsok dzok té
= Lﬁl F /3= F'\ 7}372:{?]

May the two obscurations be purified and the accumulations be
perfected.
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FRr a5 Ay gRaFEAaadag

Tsering nemé nyamtok pel

£ F B pEIEA

May there be long life, no illness, and deepening experience and
realization.

%’qax'&mg'?{qu%qg
Tsé dir sa chu non gyur chik
FRA A F L

May | traverse the ten bodhisattva levels in this life.
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(SN - -~
aa'qq'é'qrdk\!gx'&l'aqg
Nam zhik tsé pd gyur ma tak
- L p B EREr

At the moment of passing from this life,

q'ﬁ\nsq'iggx%qg

Dewachen du kyé gyur chik

B A L2 42 R

May | immediately be born in sukhavati.
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<\ v v Q- '\'\O
Jusvagrm e

Kyeé ne pemé kha che té
4o EICE

Once born there, may the lotus open,

YER AR g

LG ten dé la sangye shok

Ry % I - M

And may I attain buddhahood with that body.
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~~ QA &\
JRETANGNEYNFRS
Jangchup top né jisi du
73 EBEER S

Having attained awakening,

gwn&uﬁfnaﬁqnxﬁqg

Trulpé drowa drenpar shok

BEr i B RGO

May | forever guide beings with emanations.
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